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ENGL ISH

SAFETY PRECAUTIONS

Thank you very much for choosing our robot vacuum cleaner. Before using this appliance, 
please read these instructions carefully for proper use.
The safety precautions included will reduce the risk of injury, electric shock, or even death if 
strictly followed. Keep this manual in a safe place for future reference, along with the orig-
inal product packaging and proof of purchase. If possible, pass these instructions on to the 
next owner of the appliance. Always follow basic safety precautions and accident prevention 
rules when using an electrical appliance. The company declines all liability arising from the 
client's failure to comply with these instructions.

Before using any electrical appliance, basic safety precautions should 
always be observed.
•	Plastic bags are not toys. To avoid the risk of suffocation, keep bags away 

from babies, children, and people with mental disabilities.
•	This product should only be used for cleaning floors in the domestic 

environment, and should not be used outdoors (such as open balco-
nies), unpaved environments (such as sofas), commercial or industrial 
environments.

•	Do not use in suspended environments, e.g., composite floors, open bal-
conies, residential rooftops, without protective fences.

•	Do not use the appliance in environments above 40°C, below 0°C, or on 
the floor with any liquid or viscous matter.

•	Before using the appliance, hang any cables from the floor of your home 
to prevent them from dragging while the appliance is in use.

•	Please keep fragile objects and sundries, such as vases, plastic bags, 
etc., placed on the floor to avoid obstruction or collision of the main mo-
tor during operation, resulting in damage to the objects.

•	Do not allow persons (including children) lacking intelligence, percep-
tion, experience or common sense to use this product without supervi-
sion or instruction.

•	Do not allow small children to use this product.
•	Do not place the main brush cleaning tool in an area accessible to children.
•	Do not allow human or pet hair, fingers, or other parts to come close to 

the suction port of the machine when the main unit is in operation.
•	Do not use the robot to clean burning objects (e.g., unextinguished cig-

arette butts).
•	Do not lift the robot by catching the sensor cover, top cover, or bumper.
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•	To clean and maintain the vacuum cleaner and dust container, you must 
first turn off the machine and remove the plug from the wall outlet to 
disconnect the power supply.

•	Do not immerse the robot or charging base in water to clean or rinse 
them with water.

•	Do not use a damp cloth or any liquid to clean any part of this product.
•	Do not use the mop attachment on carpet or rugs.
•	Do not use the appliance in direct sunlight.
•	Please use this product according to the instructions in the manual, any 

damage caused by improper use will be borne by the user.
Battery and charging base
•	Even if the product has been severely damaged, it is strictly prohibited to 

burn it, as the product's battery may cause an explosion.
•	Do not use third-party batteries, chargers, or charging cells.
•	Do not disassemble, repair, or reassemble the battery or dust collection 

charging pile without authorization.
•	Do not place the dust collector charging pile near heat sources (such as 

a radiator).
•	Do not clean shards from the loading dock with a damp cloth or wet 

hands.
•	Before disposing of the robot vacuum cleaner, disconnect the power sup-

ply and remove the batteries from the robot vacuum and sweeper to pro-
tect the environment.

•	To avoid hazards, any damaged power cord must be replaced by qualified 
personnel, the manufacturer's maintenance department, or other quali-
fied personnel.

•	If you need to transport the product, make sure the machine is turned off 
and it is recommended to use the original packaging.

•	Do not immerse the robot in water.
•	If it is not going to be used for a long time, fully charge the machine, turn 

it off, and store it in a cool, dry place. Charge the machine at least once 
every three months to prevent battery damage due to over-discharge.
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BOX CONTENTS

Dust and water tank

On/Off/Clean/Pause button
- Short press: Start cleaning / Pause
- Long press: Turn On / Off

Laser sensor head / Laser range sensor

Indicator light
- White: Normal operation / Charging
- Red: Abnormal state / Low battery

Load/Pause
- Short press: Load / Pause

Robot vacuum cleaner Charging station Adapter

Side brush

Mop holder

Cleaning brush

Mop

PARTS LIST

Remote control
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BASE LOAD

REMOTE CONTROL

Buttons

Vacuum 
cleaner cover

Side brush

Battery cover

Main brush

Charging post 
plate

Direction buttons

Spot cleaning
Edge cleaning

Zone of 
signal transmission

Laser sensor

Bumper

Wheel

Side wheels

Charging interface

Recharge / Pause recharge

Start / Pause

Mute / Unmute

Suction adjustment

Charging points

2-in-1 tank

Fall sensors
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FACILITY

•	 Before starting the machine, clear scattered cables, hard objects, sharp objects (such as 
nails and glass) from the floor, and remove sharp, fragile, valuable, and potentially dan-
gerous objects. This will prevent personal injury or property damage caused by machine 
entanglement, jamming, dragging, or collisions.

•	 If the product is used in a hanging environment, please provide a guardrail to prevent the 
vacuum cleaner from accidentally falling or knocking over objects when falling, causing 
personal injury or property damage.

•	 During the initial cleaning process, it is recommended to follow the vacuum cleaner 
throughout the entire process to help resolve any minor issues. After handling, the robot 
will be able to clean without problems in future cleanings. 

•	 If some areas don't need cleaning or there are areas where the robot gets stuck too much, 
you can create a restricted area using the mobile app to prevent the vacuum from entering 
unwanted areas.

•	 Do not let the robot absorb hard or sharp objects (such as decoration residue, glass, nails, 
etc.), otherwise it may scratch the robot and the floor.

1.	 Connect the power cord and tidy up any excess cable.
2.	Please do not move the charging base during operation and avoid 

direct light on the charging base. Exposure to sunlight may interfere 
with the charging signal and prevent the robot from returning to the 
charging base.

3.	Place the charging base against the wall on a flat floor and connect to the power supply.
•	 Make sure to leave at least 0.5 m of separation on both sides of the charging base and 

1.5 m from the front.
•	 If the power cord hangs on the floor, it can be pulled by the robot vacuum cleaner. The 

charging base could be pulled and disconnected from the power source, do not allow the 
cable to drag on the floor. 

•	 The charging indicator light will always be on when the base is connected to the light.

4.	Press and hold the power button  To start, turn on the vacuum cleaner, wait for the in-
dicator light to turn on and place the robot on the charging base. The message “Start 
charging” indicates that charging has been completed successfully.

Note: The robot vacuum cleaner will not work if the battery is insufficient. Please place the 
robot on the charging base and the device will start charging automatically.
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OPERATION

•	 Press and hold the power button  for 3 seconds, the indicator light will turn on and the 
vacuum cleaner will start correctly.

•	 When robot is in standby mode, press and hold the power button  for 3 seconds, the indi-
cator light will turn off and the robot will shut down.

Note: The robot vacuum cleaner cannot be turned off while charging.

•	 After turning on the vacuum cleaner, briefly press the power button.  on the robot vacu-
um cleaner, or you can also control the start of cleaning from the mobile APP. If you want to 
pause cleaning, press the power button again.   and the robot will pause.

Note: The robot vacuum cleaner should not be used to clean liquids.
•	 If the battery is below 15%, you will not be able to perform the cleaning task. Please charge 

the battery first and then continue cleaning.
•	 When the battery drops below 15% during the cleaning process, the device will automati-

cally return to the charging base to charge.
•	 Please tidy up all types of cables on the floor (including the charging base power cable) 

before cleaning to avoid power outages, damage to objects, or cables caused by being 
dragged during cleaning.

•	 Automatic mode: After cleaning, the robot vacuum cleaner will automatically return to the 
charging base to charge.

•	 Manual mode: In pause state, press the charge button  to start manual charging or you 
can also control the start of charging from the mobile APP.

Note: If the robot vacuum cleaner does not find the charging base, it will automatically return 
to the home position. Please manually place the robot back on its charging base so it can 
charge.

•	 After starting up, the robot vacuum cleaner will first plan its cleaning path in an edge pat-
tern and then in a filling arc pattern, cleaning the entire house in an orderly and efficient 
manner. 

•	 After cleaning, the device will automatically return to the charging base.
•	 Suction adjustment. Using the mobile app, you can choose the suction mode between si-

lent, standard, strong, or maximum.
•	 Adjusting the water level. You can choose between high, medium or low water level (the 

default mode is medium).
•	 Scheduled cleaning. Using the mobile app, you can schedule your desired cleaning time. 

The robot will automatically start cleaning at the specified time.

Startup / Shutdown

Cleaning / Break

Burden

Automatic cleaning
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CLEANING AND MAINTENANCE

It is recommended to clean the main brush once a week.
1.	 Turn the robot vacuum over and press the buckles on the main 

brush cover to remove the cover.
2.	Remove the main brush.

•	 It is recommended to clean the laser sensor, the charging contacts on the vacuum cleaner 
and charging base, the signal transmission area of the charging base, and the drop sensors 
at least once a month.

•	 Clean them with a soft cloth, do not use any type of cleaning product.

•	 The robot vacuum cleaner has a built-in high-performance rechargeable lithium battery. 
In order to maintain battery performance, please keep the robot vacuum charged during 
daily use.

•	 If the robot is not used for a long time, turn it off and store it. Charge it at least once every 
three months to avoid excessive battery damage.

It is recommended to clean the side brush once a week.
1.	 Turn the robot vacuum over and pull out the side brush vertically.
2.	Remove tangled hair and dirt and reinstall.
3.	It is recommended to replace the side brush every 3 months to 

ensure optimal cleaning.

Main brush

Cleaning the sensors

Battery

Side brush

3.	Use the cleaning brush to remove dust from the brush and main 
brush cavity, then remove tangles from the main brush.

•	 Fill the tank with water, place the mop in the tank, attach the tank to the robot vacuum, and 
press the power button to start working.

•	 Do not use the mop function on carpets or rugs. Once the mop function is complete, empty 
the water tank and remove the mop from the tank.

Using the water tank
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It is recommended to empty the dust container after each cleaning.
1.	 Press the button on the back of the robot and remove the dust bin.
2.	Press and hold the dust bin switch to open it and empty the con-

tents into the trash.

It is recommended to clean the filters once a week.
1.	 After a long time of use, remove the filter mesh and HEPA filter.
2.	Remove the primary effect filter and place the dust container un-

der the tap to wash it (the HEPA filter cannot be washed).
3.	After cleaning, dry the air filter and dust container until completely dry.
•	 Wash with water only, do not use detergents. 
•	 Clean with your fingers, do not use brushes.
•	 Let it dry for at least 24 hours so that the filter mesh is completely dry.
•	 It is recommended to replace the filter set every 3 months.

Dust container and filters

WARNING TONES

PROBLEM SOLUTION

The dust container is incorrectly posi-
tioned or the mop function is faulty.

•	 Cleaning will be activated when the mop holder is re-
moved from the tank. Once removed, reinstall the tank.

The vacuum cleaner is on an unlevel 
surface.

•	 If the appliance is suspended in the air, place it on a flat 
surface before turning it on.

The robot is in a restricted area and is 
not working. •	 Move the machine to an unrestricted area before starting it.

The robot is trapped and won't move. •	 Check for any tangles or obstacles, and clean them quick-
ly so they don't interfere with the team's working elements.

Failed map positioning. •	 If map data is lost, replan your route.

The main wheel is stuck. •	 Check the main wheel for jamming or tangling and clean 
it of foreign objects.

The main brush is stuck. •	 Check whether the main brush is clogged or wrapped and 
clean it of foreign matter.

The side brush is stuck. •	 Check whether the side brush is clogged or wrapped, and 
clean it of foreign matter.

Problems with the front collision sensor. •	 The front collision sensor is malfunctioning, please clean it.

Problems with the side collision sensor. •	 The side collision sensor is malfunctioning, please clean it.

The bumper is stuck. •	 If the bumper is stuck, clean and maintain it.
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INSTALLATION AND USE OF THE APP

1.	 Scan the QR code to download and install the app on your device.
2.	 Open the app and log in if you have an account. If you don’t have one, select “New User” 

to register and log in.
3.	 Make sure you are connected to your Wi-Fi network. Some routers offer two default net-

works: 5G and 2.4G. If so, connect via the 2.4G network as 5G networks are not supported.
4.	 Turn on your robot vacuum and in the app, click the “Add a device” button and select the 

family corresponding to your robot vacuum.
5.	 Press the power button  and the load button   at the same time and the power but-

ton lights will flash and the robot will enter the waiting state for connection. 
6.	 In the app, press “Next.”
7.	 Go to your phone settings, select the Robot's temporary wifi (Smartlife-XXXX) and return 

to the CREATE APP.
8.	 Wait for your robot vacuum to finish pairing and hear the message “Network connection 

succeeded.”
9.	 Click Finish and start enjoying your robot vacuum.

•	 The CREATE HOME app is available for both Android and iOS 
(search for the app on Google Play or the App Store or scan the QR 
code). Depending on the provider, there may be costs involved in 
downloading the app.

•	 With the app you can control the device through your home network. 
A prerequisite is a permanent Wi-Fi connection to your router and 
the free CREATE HOME app.

•	 At the same time, press and hold the power button for 3 seconds.  and the load button  
, you will hear the voice message “WIFI has been reset”. The power button lights will flash 
and the robot will enter standby mode for connection. 

•	 Once the connection is complete, the white lights on the power button will remain solid.

Reset WiFi

Download the app and configure Wi-Fi

•	 We recommend disconnecting the appliance from the power supply when you are away 
from home to prevent it from being switched on accidentally while you are away.

•	 If you wish, you can also select the ‘Scan QR’ option to add the 
device directly.
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM SOLUTIONS

The robot gets stuck or won't turn on.

•	 If the battery is low, place the device on the charging base, 
align it with the contact points, and the device will automat-
ically go into charging mode.

•	 If the ambient temperature is lower than 0°C the robot will 
not work, use it in an environment between 0°C and 40°C.

Connection failure with the charg-
ing base.

•	 There is poor contact between the robot vacuum and the 
charging base, please clean the dirt from the charging con-
tact points.

Load failure. •	 The equipment is too far from the charging base, please put 
the robot near the charging base.

Abnormal operation. •	 The main brush, side brush or wheels may have foreign objects 
entangled, please stop the vacuum cleaner and clean them.

The cleaning capacity is reduced.

•	 The filter mesh is clogged, clean or replace it.

•	 The main brush is entangled with foreign matter, please 
clean the main brush.

•	 The dust bin is full, please empty it.

Unable to connect to WIFI.

•	 Make sure the robot is in a WIFI coverage area (only supports 
2.4G WIFI).

•	 Please restart your WIFI and download the latest version of 
the mobile app to try connecting again.

Scheduled cleaning is not working. •	 Insufficient power. If the remaining power is ≥15% the sched-
uled sweep program will not work.

In compliance with Directives: 2012/19/EU and 2015/863/EU on the restriction of the use of dangerous substances in elec-
tric and electronic equipment as well as their waste disposal. The symbol with the crossed dustbin shown on the package 
indicates that the product at the end of its service life shall be collected as separate waste. Therefore, any products that 
have reached the end of their useful life must be given to waste disposal centres specialising in separate collection of waste 
electrical and electronic equipment, or given back to the retailer at the time of purchasing new similar equipment, on a one 
for one basis. The adequate separate collection for the subsequent start-up of the equipment sent to be recycled, treated and 
disposed of in an environmentally compatible way contributes to preventing possible negative effects on the environment and 
health and optimises the recycling and reuse of components making up the apparatus. Abusive disposal of the product by the 
user involves application of the administrative sanctions according to the laws.
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ESPAÑOL

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Muchas gracias por elegir nuestro robot aspirador. Antes de usar este  aparato, lea detenida-
mente estas instrucciones para su correcta utilización.
Las precauciones de seguridad incluidas reducirán el riesgo de lesiones, descarga eléctrica 
o incluso la muerte si se respetan estrictamente. Guarde este manual en un lugar seguro 
para consultarlo en el futuro, junto con el embalaje original del producto y el justificante 
de compra. Si es posible, entregue estas instrucciones al siguiente propietario del electro-
doméstico. Respete en todo momento las precauciones de seguridad básicas y las normas 
de prevención de accidentes cuando utilice un electrodoméstico. La empresa declina toda 
responsabilidad derivada del incumplimiento de estas instrucciones por parte del cliente.

Antes de usar cualquier aparato eléctrico, se deben observar siempre las 
precauciones básicas de seguridad.
•	Las bolsas de plástico no son un juguete, para evitar riesgo de asfixia, 

mantenga las bolsas alejadas de bebés, niños y personas con discapaci-
dades mentales.

•	Este producto debe utilizarse sólo para la limpieza de suelos en el entor-
no doméstico, y no debe emplearse en exteriores (como balcones abier-
tos), entornos no pavimentados (como sofás), comerciales o industriales.

•	No utilizar en entornos suspendidos, por ejemplo, pisos compuestos, bal-
cones abiertos, azoteas de viviendas, sin vallas protectoras.

•	No utilice el aparato en entornos por encima de 40°C, por debajo de 0°C, 
ni en el suelo con ningún líquido o materia viscosa.

•	Antes de utiliza el aparato, cuelgue los posibles cables que existan en el 
suelo de su casa para evitar que se arrastren cuando el aparato esté en 
funcionamiento.

•	Por favor, guarde los objetos frágiles y los objetos diversos, como jarro-
nes, bolsas de plástico, etc., colocados en el suelo para evitar la obstruc-
ción o colisión del motor principal durante el funcionamiento, con el con-
siguiente daño a los objetos.

•	No permita que personas (incluidos niños) carentes de inteligencia, per-
cepción, experiencia o sentido común utilicen este producto sin supervi-
sión o instrucciones.

•	No permita que los niños pequeños utilicen este producto.
•	No coloque la herramienta de limpieza del cepillo principal en una zona 

accesible a los niños.
•	No permita que el pelo humano o de mascotas, los dedos y otras partes 

se acerquen al puerto de succión de la máquina cuando la unidad princi-
pal está en funcionando.

•	No utilice el robot para limpiar objetos en llamas (por ejemplo, colillas de 
cigarrillos no apagadas).
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•	No levante el robot atrapando la cubierta del sensor, la cubierta superior 
o el parachoques.

•	Para limpiar y mantener el aspirador y el depósito de polvo, primero debe 
apagar la máquina y retirar del enchufe de la toma de corriente para des-
conectar la fuente de alimentación.

•	No sumerja el robot ni la base de carga en agua para limpiarlos o enjua-
garlos con agua.

•	No utilice un paño húmedo ni ningún líquido para limpiar ninguna parte 
de este producto.

•	No utilice el accesorio de fregado sobre moqueta ni alfombras.
•	No utilice el aparato bajo la luz directa del sol.
•	Por favor, utilice este producto de acuerdo con las instrucciones del ma-

nual, cualquier daño causado por un uso inadecuado correrá a cargo del 
usuario.

Batería y base de carga
•	Aunque el producto haya sufrido daños graves, está terminantemente 

prohibido quemarlo, ya que la batería del producto puede provocar una 
explosión.

•	No utilice baterías, cargadores ni pilas de carga de terceros.
•	No desmonte, repare ni vuelva a montar la batería ni la pila de carga de 

recogida de polvo sin autorización.
•	No coloque la pila de carga de recolector de polvo cerca de fuentes de 

calor (como un radiador).
•	No limpie la esquirla del muelle de carga con un paño húmedo ni con las 

manos mojadas.
•	Antes de desechar el robot aspirador, desconecte la fuente de alimenta-

ción y extraiga las baterías del robot aspirador y barredor para proteger 
el medio ambiente.

•	Para evitar peligros, cualquier cable de alimentación dañado debe ser 
sustituido por profesionales del fabricante, su departamento de mante-
nimiento o personal cualificado.

•	Si necesita transportar el producto, asegúrese de que la máquina está 
apagada y se recomienda utilizar el embalaje original.

•	No sumerja el robot en agua.
•	Si no se va a utilizar durante mucho tiempo, cargue completamente la 

máquina, apáguela y guárdela en un lugar fresco y seco. Cargue la má-
quina al menos una vez cada tres meses para evitar daños en la batería 
debidos a una descarga excesiva.
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CONTENIDO DE LA CAJA

Depósito de polvo y agua

Botón de encendido / Apagado / Limpieza / Pausa
- Pulsación corta: Iniciar la limpieza / Pausar
- Pulsación larga: Encender / Apagar

Cabezal del sensor láser / Sensor láser de alcance

Indicador luminoso
- Blanco: Funcionamiento normal / Carga
- Rojo: Estado anormal / Batería baja

Carga / Pausa
- Pulsación corta: Cargar / Pausar

Robot aspirador

Cepillo lateral

Soporte para mopa

Cepillo de limpieza Mando a distancia

Mopa

LISTADO DE PARTES

Estación de carga Adaptador
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BASE DE CARGA

MANDO A DISTANCIA

Botones

Cubierta del 
aspirador

Cepillo lateral

Cubierta de 
la batería

Cepillo principal

Placa de poste 
de carga

Botones de dirección

Limpieza de manchas
Limpieza de bordes

Zona de 
transmisión de señal

Sensor láser

Parachoques

Rueda

Ruedas laterales

Interfaz de carga

Recarga / Pausa recarga

Inicio / Pausa

Silenciar / Cancelar silencio

Ajuste de succión

Puntos de 
carga

Depósito 2 en 1

Sensores de caída
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INSTALACIÓN

•	 Antes de poner en marcha la máquina, limpie los cables dispersos, objetos duros, objetos 
afilados (como clavos y vidrio) del suelo y retire los objetos punzantes, frágiles, valiosos y 
potencialmente peligrosos. De esta manera evitará lesiones personales o daños materiales 
causados por enredos, atascos, arrastres o colisiones de la máquina.

•	 Si el producto se utiliza en el entorno colgante, por favor, coloque una barandilla para evitar 
que el aspirador caiga accidentalmente o empuje objetos al caer, causando daños perso-
nales o materiales.

•	 Durante el primer proceso de limpieza, se recomienda seguir al aspirador durante todo el 
proceso para ayudarle a solucionar posibles problemas menores. Después de la manipula-
ción, el robot podrá limpiar sin problemas en futuras limpiezas. 

•	 Si algunas áreas no necesitan ser limpiadas o existen zonas en las que el robot se atasca 
demasiado, a través de la APP móvil podrá crear un área restringida para evitar que el as-
pirador entre en las áreas no deseadas.

•	 No deje que el robot absorba objetos duros o afilados (como residuos de decoración, vidrio, 
clavos, etc.), de lo contrario puede rayar el robot y el suelo.

1.	 Conecte el cable de alimentación y recoja el cable sobrante.
2.	Por favor, no mueva la base de carga durante su funcionamiento y evite 

la luz directa sobre la base de carga. La exposición a la luz solar puede 
interferir con la señal de recarga e  impedir que el robot vuelva a la base 
de carga.

3.	Coloque la base de carga contra la pared sobre el suelo plano y conecte a la fuente de 
alimentación.
•	 Asegúrese de dejar mínimo   0,5 m de separación a ambos lados de la base de carga y 1,5 

m de la parte frontal.
•	 Si el cable de alimentación cuelga en el suelo, puede ser arrastrado por el robot aspira-

dor. La base de carga podría ser arrastrada y desconectada de la fuente de alimentación, 
no permita que el cable arrastre por el suelo. 

•	 La luz indicadora de carga estará siempre encendida cuando  la base esté conectada a la luz.

4.	Mantenga pulsado el botón de encendido  para comenzar encender el aspirador, es-
pere a que la luz indicadora esté fija y coloque el robot en la base de carga. El mensaje 
“Start charging” indica que la carga se ha realizado correctamente.

Nota: El robot aspirador no funcionará si la batería es insuficiente. Por favor, coloque el 
robot en la base de carga y el dispositivo comenzará a cargar automáticamente.
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FUNCIONAMIENTO

•	 Mantenga pulsado el botón de encendido  durante 3 segundos, el indicador luminoso se 
encenderá y el aspirador se pondrá en marcha correctamente.

•	 Cuando robot está en modo espera, mantenga pulsado el botón de encendido  durante 3 
segundos, el indicador luminoso se apagará y el robot se desconectará.

Nota: El robot aspirador no se puede apagar durante la carga.

•	 Trás encender el aspirador pulse brevemente el botón de encendido  en el robot aspi-
rador, o también puede controlar el inicio de la limpieza desde la APP del móvil. Si desea 
pausar la limpieza, pulse de nuevo el botón de encendido   y el robot se pausará.

Nota: El robot aspirador no debe utilizarse para limpiar líquidos.
•	 Si la batería está por debajo del 15%, no podrá realizar la tarea de limpieza. Por favor, car-

gue primero la batería y luego continúe con la limpieza.
•	 Cuando la batería esté por debajo del 15% durante el proceso de limpieza, el aparato volve-

rá automáticamente a la base de carga para cargarse.
•	 Por favor, ordene todo tipo de cables en el suelo (incluyendo el cable de alimentación de 

la base de carga) antes de la limpieza para evitar cortes de energía eléctrica, daños a los 
objetos o cables causados por el arrastre durante la limpieza.

•	 Modo automático: Después de la limpieza, el robot aspirador volverá automáticamente a la 
base de carga para cargarse.

•	 Modo manual: En el estado de pausa, pulse el botón de carga  para iniciar la carga ma-
nual o también puede controlar el inicio de la carga desde la APP del móvil.

Nota: Si el robot aspirador no encuentra la base de carga, volverá automáticamente a la po-
sición de inicio. Por favor, coloque manualmente el robot de nuevo en su base de carga para 
poder cargarse.

•	 Tras la puesta en marcha, el robot aspirador planificará primero el recorrido de limpieza en 
forma de borde y después en forma de arco de llenado, limpiando ordenada y eficazmente 
toda la casa. 

•	 Después de la limpieza, el dispositivo volverá automáticamente a la base de carga.
•	 Ajuste de la succión. Mediante la APP móvil podrá elegir el modo de succión entre silencio-

so, estándar, fuerte o máximo.
•	 Ajuste del nivel de agua. Puede elegir entre nivel de agua alto, medio o bajo (el modo pre-

determinado es el medio).
•	 Limpieza programada. Mediante la APP móvil, podrá programar la hora de limpieza deseada. 

El robot iniciará automáticamente la limpieza a la hora especificada.

Puesta en marcha / Apagado

Limpieza / Pausa

Carga

Limpieza automática
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Se recomienda limpiar el cepillo principal una vez a la semana.
1.	 Dé la vuelta al robot aspirador y presione las hebillas de la cubier-

ta del cepillo principal para extraer la cubierta.
2.	Retire el cepillo principal.

•	 Se recomienda limpiar el sensor láser, los contactos de carga del aspirador y de la base 
de carga, la zona de transmisión de la señal de la base de carga y los sensores de caída al 
menos una vez al mes.

•	 Limpielos con un paño suave, no utilice ningún tipo de producto de limpieza.

•	 El robot aspirador lleva incorporada una batería de litio recargable de alto rendimiento. 
Con el fin de mantener el rendimiento de la batería, por favor, mantenga el robot aspirador 
cargado durante el uso diario.

•	 Si no lo utiliza el robot durante mucho tiempo, apáguelo y guárdelo. Cárguelo al menos una 
vez cada tres meses para evitar daños excesivos en la batería.

Se recomienda limpiar el cepillo lateral una vez a la semana.
1.	 Dé la vuelta al robot aspirador y saque el cepillo lateral verticalmente.
2.	Retire el pelo enredado y la suciedad y vuelva a instalarlo.
3.	Se recomienda sustituir el cepillo lateral cada 3 meses para ga-

rantizar una limpieza óptima.

Cepillo principal

Limpieza de los sensores

Batería

Cepillo lateral

3.	Utilice el cepillo de limpieza para eliminar el polvo del cepillo y de 
la cavidad del cepillo principal, a continuación, elimine los enredos 
del cepillo principal.

•	 Llene el depósito con agua, coloque la mopa en el depósito, instale el depósito al robot 
aspirador y presione el botón de encendido para comenzar a funcionar.

•	 No utilice la función mopa sobre moquetas o alfombras. Una vez terminada la función 
mopa, vacíe el depósito de agua y retire la mopa del depósito.

Uso del depósito de agua
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Se recomienda vaciar  el depósito de polvo después de cada limpieza.
1.	 Pulse el botón situado en la parte posterior del robot y extraiga el de-

pósito de polvo.
2.	Mantenga pulsado el interruptor del depósito de polvo para abrirlo y 

vaciar el contenido a la basura.

Se recomienda limpiar los filtros una vez a la semana.
1.	 Después de un largo tiempo de uso, retire la malla del filtro y el 

filtro HEPA.
2.	Retire el filtro de efecto primario y ponga el depósito de polvo bajo 

el grifo para lavarlo (el filtro HEPA no se puede lavar).
3.	Después de la limpieza, seque el filtro de aire y el depósito de pol-

vo, hasta que esté completamente seco.
•	 Lave solo con agua, no use detergentes. 
•	 Limpielo con los dedos, no utilice cepillos.
•	 Deje secar durante al menos 24 horas para que la malla del filtro  

quede completamente seca.
•	 Se recomienda sustituir el juego de filtros cada 3 meses.

Depósito de polvo y filtros

TONOS DE AVISO

PROBLEMA SOLUCIÓN

El depósito de polvo está mal colocado o 
está la función de mopa.

•	 La limpieza se activará cuando se retire el soporte par ala 
mopa del depósito. Una vez retirado, vuelva a instalar el 
depósito.

El aspirador se encuentra en una super-
ficie que no está nivelada.

•	 Si el aparato está suspendido en el aire, colóquelo en una 
superficie plana antes de ponerlo en marcha.

El robot se encuentra en una zona res-
tringida y no funciona.

•	 Traslade la máquina a una zona no restringida antes de po-
nerlo en marcha.

El robot está atrapado y no se mueve. •	 Compruebe si hay enredos u obstáculos, y limpie rápidamente 
para que no afecten a los elementos de trabajo del equipo.

Posicionamiento fallido del mapa. •	 Si se pierden los datos del mapa, vuelva a planificar la ruta.

La rueda principal está atascada. •	 Compruebe si la rueda principal está atascada o enredada 
y limpiela de cuerpos extraños.

El cepillo principal está atascado. •	 Compruebe si el cepillo principal está atascado o envuelto 
y limpielo de materias extrañas.

El cepillo lateral está atascado. •	 Compruebe si el cepillo lateral está atascado o envuelto,  y 
limpielo de materias extrañas.

Problemas en el sensor colisión frontal. •	 El sensor de colisión frontal tiene un funcionamiento anor-
mal, por favor límpielo.

Problemas en el sensor colisión lateral. •	 El sensor de colisión lateral tiene un funcionamiento anor-
mal, por favor límpielo.

El parachoques está atascado. •	 Si el parachoques está atascado, límpielo y realice su man-
tenimiento.
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INSTALACIÓN Y USO DE LA APP

1.	 Escanee el código QR para descargar e instalar la app en su dispositivo.
2.	 Abra la aplicación e inicie sesión si tiene una cuenta. Si no la tiene, seleccione “Nuevo 

usuario” para registrarse e inicie sesión.
3.	 Asegúrese de estar conectado a su red wifi. Algunos routers ofrecen dos redes predeter-

minadas 5G y 2,4G, de ser así, conéctese a través de la red 2,4G ya que las redes 5G no 
son compatibles.

4.	 Encienda su robot aspirador y en la app, haga clic en el botón “Agregar un dispositivo” y 
seleccione la familia correspondiente a su robot aspirador.

5.	 Presione el botón de encendido  y el botón de carga   al mismo tiempo y las luces del 
botón de encendido parpadearán y el robot entrará en estado de espera para la conexión. 

6.	 En la aplicación, presione “Siguiente”.
7.	 Vaya a la configuración de su teléfono, seleccione el wifi temporal del Robot (Smartli-

fe-XXXX) y vuelva a la APP de CREATE.
8.	 Espere a que su robot aspirador termine de emparejarse y escuche el mensaje “Network 

connection succeeded”.
9.	 Haga clic en Finalizar y comience a disfrutar de su robot aspirador.

•	 La aplicación CREATE HOME está disponible tanto para Android 
como para iOS (busque la aplicación en Google Play o APP Store 
o escanee el código QR). Dependiendo del proveedor, puede haber 
costos involucrados en la descarga de la aplicación.

•	 Con la aplicación podrá manejar el dispositivo a través de su red 
doméstica. Un requisito previo es una conexión WIFI permanente a 
su router y la aplicación gratuita CREATE HOME.

•	 Mantenga pulsado durante 3 segundos el botón de encendido  y el botón de carga  al 
mismo tiempo, se escuchará el mensaje de voz “WIFI has been reset”. Las luces del botón de 
encendido parpadearán y el robot entrará en estado de espera para la conexión. 

•	 Una vez completada la conexión, las luces blancas del botón de encendido se quedarán fijas.

Resetear el WiFi

Descarga de la APP y  configuración del wifi

•	 Recomendamos desconectar el aparato de la fuente de alimentación cuando esté fuera de 
casa para evitar un encendido involuntario mientras está fuera.

•	 Si lo desea tambien puede seleccionar la opción “Escanear QR” 
para agregar el dispositivo directamente.
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En cumplimiento de las directivas: 2012/19 / UE y 2015/863 / UE sobre la restricción del uso de sustancias peligrosas en equipos 
eléctricos y electrónicos, así como su eliminación de residuos. El símbolo con el cubo de basura cruzado que se muestra en el 
paquete indica que el producto al final de su vida útil se recogerá como residuo separado. Por lo tanto, cualquier producto que 
haya llegado al final de su vida útil debe entregarse a centros de eliminación de residuos especializados en la recogida selectiva de 
equipos eléctricos y electrónicos de desecho, o devolverse al minorista al momento de comprar equipos nuevos similares, en uno 
para Una base. La recolección separada adecuada para la posterior puesta en marcha de los equipos enviados para ser reciclados, 
tratados y eliminados de una manera compatible con el medio ambiente contribuye a prevenir posibles efectos negativos sobre el 
medio ambiente y la salud y optimiza el reciclaje y la reutilización de los componentes que componen el aparato. La eliminación 
abusiva del producto por parte del usuario implica la aplicación de las sanciones administrativas de acuerdo con las leyes.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA SOLUCIONES

El robot se queda bloqueado o no se 
enciende.

•	 Si la batería e baja, coloque el aparato sobre la base de car-
ga, alinéelo con los puntos de contacto y el aparato se pon-
drá en modo de carga automáticamente.

•	 Si la temperatura ambiente es inferior a 0°C el robot no fun-
cionará, utilícelo en un entorno que oscile entre 0°C y 40°C.

Fallo de conexión con la base de 
carga.

•	 Existe un mal contacto entre el robot aspirador y la base de 
carga, por favor limpie la suciedad de los puntos de contacto 
de carga.

Fallo de carga. •	 El equipo está demasiado lejos de la base de carga, por favor 
ponga el robot cerca de la base de carga.

Funcionamiento anormal.
•	 El cepillo principal, el cepillo lateral o las ruedas pueden te-

ner cuerpos extraños enredados, por favor, pare el aspirador 
y  límpielos.

La capacidad de limpieza es reducida.

•	 La malla del filtro está obstruida, límpiela o sustitúyala.

•	 El cepillo principal está enredado con materias extrañas, por 
favor limpie el cepillo principal.

•	 El depósito de polvo está lleno, por favor vacíelo.

No se puede conectar al WIFI.

•	 Asegúrese de que el robot se encuentra en una zona con co-
bertura WIFI (sólo admite WIFI 2.4G).

•	 Por favor, reinicie el WIFI y descargue la última versión APP 
móvil para intentar conectarse de nuevo.

La limpieza programada no funciona. •	 Potencia insuficiente. Si la potencia restante es de ≥15% el 
programa de barrido programado no funcionará.
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PORTUGÛES

PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA

Muito obrigado por escolher nosso aspirador de pó robô. Antes de utilizar este aparelho, leia 
atentamente estas instruções para uma utilização adequada.
As precauções de segurança incluídas reduzirão o risco de ferimentos, choques elétricos ou 
até mesmo morte se forem seguidas rigorosamente. Guarde este manual em local seguro 
para referência futura, juntamente com a embalagem original do produto e o comprovante 
de compra. Se possível, passe estas instruções ao próximo proprietário do aparelho. Siga 
sempre as precauções básicas de segurança e as regras de prevenção de acidentes ao usar 
um aparelho elétrico. A empresa declina qualquer responsabilidade decorrente do não cum-
primento destas instruções pelo cliente.

Antes de usar qualquer aparelho elétrico, precauções básicas de 
segurança devem sempre ser observadas.
•	Sacolas plásticas não são brinquedos. Para evitar o risco de sufocamen-

to, mantenha as sacolas longe de bebês, crianças e pessoas com defi-
ciências mentais.

•	Este produto deve ser usado somente para limpeza de pisos em ambien-
tes domésticos, não devendo ser utilizado em áreas externas (como va-
randas abertas), ambientes não pavimentados (como sofás), ambientes 
comerciais ou industriais.

•	Não utilize em ambientes suspensos, por exemplo, pisos compostos, va-
randas abertas, telhados residenciais, sem cercas de proteção.

•	Não utilize o aparelho em ambientes acima de 40°C, abaixo de 0°C ou no 
chão com qualquer líquido ou matéria viscosa.

•	Antes de usar o aparelho, pendure os cabos no chão da casa para evitar 
que eles fiquem arrastando enquanto o aparelho estiver em uso.

•	Mantenha objetos frágeis e diversos, como vasos, sacos plásticos, etc., 
colocados no chão para evitar obstrução ou colisão do motor principal 
durante a operação, resultando em danos aos objetos.

•	Não permita que pessoas (incluindo crianças) sem inteligência, percep-
ção, experiência ou bom senso usem este produto sem supervisão ou 
instrução.

•	Não permita que crianças pequenas utilizem este produto.
•	Não coloque a ferramenta de limpeza da escova principal em uma área 

acessível a crianças.
•	Não permita que pelos humanos ou de animais, dedos ou outras partes 

se aproximem da porta de sucção da máquina quando a unidade princi-
pal estiver em operação.
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•	Não use o robô para limpar objetos em chamas (por exemplo, pontas de 
cigarro não apagadas).

•	Não levante o robô segurando-o pela tampa do sensor, pela tampa supe-
rior ou pelo para-choque.

•	Para limpar e fazer a manutenção do aspirador de pó e do recipiente de 
pó, primeiro você deve desligar a máquina e remover o plugue da tomada 
para desconectar o fornecimento de energia.

•	Não mergulhe o robô ou a base de carregamento em água para limpá-los 
nem enxágue-os com água.

•	Não utilize pano úmido ou qualquer líquido para limpar nenhuma parte 
deste produto.

•	Não utilize o acessório de esfregão em carpetes ou tapetes.
•	Não utilize o aparelho sob luz solar direta.
•	Utilize este produto de acordo com as instruções do manual. Qualquer 

dano causado por uso indevido será de responsabilidade do usuário.
Bateria e base de carregamento
•	Mesmo que o produto esteja severamente danificado, é estritamente 

proibido queimá-lo, pois a bateria do produto pode causar uma explosão.
•	Não utilize baterias, carregadores ou células de carregamento de terceiros.
•	Não desmonte, repare ou remonte a bateria ou a pilha de carregamento 

para coleta de pó sem autorização.
•	Não coloque a pilha de carregamento do coletor de pó perto de fontes de 

calor (como um radiador).
•	Não limpe cacos da doca de carga com um pano úmido ou com as mãos 

molhadas.
•	Antes de descartar o aspirador de pó robô, desconecte a fonte de alimen-

tação e remova as baterias do aspirador de pó robô e do varredor para 
proteger o meio ambiente.

•	Para evitar riscos, qualquer cabo de alimentação danificado deve ser 
substituído por pessoal qualificado, pelo departamento de manutenção 
do fabricante ou outro pessoal qualificado.

•	Caso seja necessário transportar o produto, certifique-se que a máquina 
esteja desligada e recomenda-se utilizar a embalagem original.

•	Não mergulhe o robô na água.
•	Se não for utilizá-lo por um longo período, carregue-o totalmente, des-

ligue-o e guarde-o em um local fresco e seco. Carregue a máquina pelo 
menos uma vez a cada três meses para evitar danos à bateria devido à 
descarga excessiva.
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CONTEÚDO DA CAIXA

Tanque de pó e água

Botão liga/desliga/limpeza/pausa
- Pressão curta: Iniciar limpeza / Pausar
- Pressão longa: Ligar / Desligar

Cabeça do sensor a laser / Sensor de alcance a laser

Luz indicadora
- Branco: Operação normal / Carregamento
- Vermelho: Estado anormal / Bateria fraca

Carregar/Pausar
- Pressão curta: Carregar / Pausar

Aspirador de pó robô

Escova lateral

Suporte para esfregão

Escova de limpeza

Esfregar

LISTA DE PEÇAS

Controlo remoto

Estação de carregamento Adaptador



29PORTUGUÊS

CARGA DE BASE

CONTROLO REMOTO

Botões

Capa para 
aspirador de pó

Escova lateral

Tampa 
da bateria

Escova principal

Placa de posto 
de carga

Botões de direção

Limpeza de manchas
Limpeza das arestas

Zona de 
transmissão de sinal

Sensor laser

Para-choque

Roda

Rodas laterais

Interface de 
carregamento

Recarregar / Pausar recarga

Início / Pausa

Silenciar / Desativar o som

Regulação da aspiração

Pontos de 
carregamento

Tanque 2 em 1

Sensores de queda
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INSTALAÇÃO

•	 Antes de ligar a máquina, retire cabos espalhados, objetos duros e objetos pontiagudos 
(como pregos e vidro) do chão e remova objetos pontiagudos, frágeis, valiosos e potencial-
mente perigosos. Isso evitará ferimentos pessoais ou danos materiais causados por ema-
ranhamento, travamento, arrasto ou colisões da máquina.

•	 Se o produto for usado em um ambiente suspenso, forneça uma proteção para evitar que 
o aspirador de pó caia acidentalmente ou derrube objetos ao cair, causando ferimentos 
pessoais ou danos materiais.

•	 Durante o processo de limpeza inicial, é recomendável acompanhar o aspirador de pó du-
rante todo o processo para ajudar a resolver quaisquer problemas menores. Após o manu-
seio, o robô poderá limpar sem problemas em limpezas futuras. 

•	 Se algumas áreas não precisarem de limpeza ou houver áreas onde o robô fica muito preso, 
você pode criar uma área restrita usando o aplicativo móvel para evitar que o aspirador 
entre em áreas indesejadas.

•	 Não deixe o robô absorver objetos duros ou pontiagudos (como resíduos de decoração, vi-
dro, pregos, etc.), caso contrário, ele poderá arranhar o robô e o chão.

1.	 Conecte o cabo de alimentação e remova qualquer excesso de cabo.
2.	Não mova a base de carregamento durante a operação e evite luz direta 

sobre ela. A exposição à luz solar pode interferir no sinal de carrega-
mento e impedir que o robô retorne à base de carregamento.

3.	Coloque a base de carregamento contra a parede em um piso plano e 
conecte-a à fonte de alimentação.

•	 Certifique-se de deixar pelo menos 0,5 m de separação em ambos os lados da base de 
carregamento e 1,5 m na frente.

•	 Se o cabo de alimentação estiver pendurado no chão, ele poderá ser puxado pelo aspi-
rador de pó robô. A base de carregamento pode ser puxada e desconectada da fonte de 
alimentação, não deixe o cabo arrastar no chão. 

•	 A luz indicadora de carga estará sempre acesa quando a base estiver conectada à luz.

4.	Pressione e segure o botão liga/desliga  Para começar, ligue o aspirador, espere a luz 
indicadora acender e coloque o robô na base de carregamento. A mensagem “Iniciar car-
regamento” indica que o carregamento foi concluído com sucesso.

Observação: O aspirador de pó robô não funcionará se a bateria for insuficiente. Coloque o 
robô na base de carregamento e o dispositivo começará a carregar automaticamente.
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OPERAÇÃO

•	 Pressione e segure o botão liga/desliga  por 3 segundos, a luz indicadora acenderá e o 
aspirador iniciará corretamente.

•	 Quando o robô estiver no modo de espera, pressione e segure o botão liga/desliga  por 3 
segundos, a luz indicadora se apagará e o robô será desligado.

Observação: O aspirador de pó robô não pode ser desligado durante o carregamento.

•	 Após ligar o aspirador, pressione brevemente o botão liga/desliga.  no aspirador de pó 
robô, ou você também pode controlar o início da limpeza pelo aplicativo móvel. Se quiser 
pausar a limpeza, pressione o botão liga/desliga novamente.   e o robô fará uma pausa.

Observação: O aspirador de pó robô não deve ser usado para limpar líquidos.
•	 Se a bateria estiver abaixo de 15%, você não conseguirá realizar a tarefa de limpeza. Pri-

meiro carregue a bateria e depois continue a limpeza.
•	 Quando a bateria cair abaixo de 15% durante o processo de limpeza, o dispositivo retornará 

automaticamente à base de carregamento para carregar.
•	 Por favor, arrume todos os tipos de cabos no chão (incluindo o cabo de alimentação da base 

de carregamento) antes de limpar para evitar quedas de energia, danos a objetos ou cabos 
causados por serem arrastados durante a limpeza.

•	 Modo automático: Após a limpeza, o aspirador de pó robô retornará automaticamente à 
base de carregamento para carregar.

•	 Modo manual: No estado de pausa, pressione o botão de carga  para iniciar o carregamento 
manual ou você também pode controlar o início do carregamento pelo aplicativo móvel.

Observação: Se o aspirador de pó robô não encontrar a base de carregamento, ele retornará 
automaticamente à posição inicial. Coloque manualmente o robô de volta na base de carre-
gamento para que ele possa carregar.

•	 Após a inicialização, o aspirador de pó robô primeiro planejará seu caminho de limpeza em 
um padrão de borda e depois em um padrão de arco de enchimento, limpando a casa inteira 
de maneira organizada e eficiente. 

•	 Após a limpeza, o dispositivo retornará automaticamente à base de carregamento.
•	 Ajuste de sucção. Usando o aplicativo móvel, você pode escolher o modo de sucção entre 

silencioso, padrão, forte ou máximo.
•	 Ajustando o nível da água. Você pode escolher entre nível de água alto, médio ou baixo (o 

modo padrão é médio).
•	 Limpeza programada. Usando o aplicativo móvel, você pode agendar o horário de limpeza 

desejado. O robô iniciará a limpeza automaticamente no horário especificado.

Inicialização / Desligamento

Limpeza / Pausa

Fardo

Limpeza automática
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Recomenda-se limpar a escova principal uma vez por semana.
1.	 Vire o aspirador robô e pressione as fivelas na tampa da escova 

principal para removê-la.
2.	Remova a escova principal.

•	 Recomenda-se limpar o sensor laser, os contatos de carga do aspirador e da base de carga, 
a área de transmissão de sinal da base de carga e os sensores de queda pelo menos uma 
vez por mês.

•	 Limpe-os com um pano macio, não utilize nenhum tipo de produto de limpeza.

•	 O aspirador de pó robô possui uma bateria de lítio recarregável de alto desempenho inte-
grada. Para manter o desempenho da bateria, mantenha o aspirador robô carregado duran-
te o uso diário.

•	 Se o robô não for utilizado por um longo período, desligue-o e guarde-o. Carregue-a pelo 
menos uma vez a cada três meses para evitar danos excessivos à bateria.

Recomenda-se limpar a escova lateral uma vez por semana.
1.	 Vire o aspirador robô e puxe a escova lateral verticalmente.
2.	Remova os cabelos emaranhados e a sujeira e reinstale.
3.	Recomenda-se substituir a escova lateral a cada 3 meses para ga-

rantir uma limpeza ideal.

Escova principal

Limpeza dos sensores

Bateria

Escova lateral

3.	Use a escova de limpeza para remover a poeira da escova e da ca-
vidade da escova principal e, em seguida, remova os nós da escova 
principal.

•	 Encha o tanque com água, coloque o esfregão no tanque, conecte o tanque ao aspirador 
robô e pressione o botão liga/desliga para começar a trabalhar.

•	 Não utilize a função de esfregão em carpetes ou tapetes. Quando a função de esfregão 
estiver concluída, esvazie o reservatório de água e retire o esfregão do reservatório.

Usando o tanque de água
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Recomenda-se esvaziar o recipiente de pó após cada limpeza.
1.	 Pressione o botão na parte traseira do robô e remova o coletor de pó.
2.	Pressione e segure o interruptor do compartimento de pó para 

abri-lo e esvaziar o conteúdo no lixo.

Recomenda-se limpar os filtros uma vez por semana.
1.	 Após um longo período de uso, remova a malha do filtro e o filtro 

HEPA.
2.	Remova o filtro de efeito primário e coloque o recipiente de pó sob 

a torneira para lavá-lo (o filtro HEPA não pode ser lavado).
3.	Após a limpeza, seque o filtro de ar e o recipiente de pó até que 

estejam completamente secos.
•	 Lave somente com água, não utilize detergentes. 
•	 Limpe com os dedos, não utilize escovas.
•	 Deixe secar por pelo menos 24 horas para que a malha do filtro 

fique completamente seca.
•	 Recomenda-se substituir o conjunto de filtros a cada 3 meses.

Recipiente para pó e filtros

TONS DE ALERTA

PROBLEMA SOLUÇÃO

O recipiente de pó está posicionado 
incorretamente ou a função de esfregão 
está com defeito.

•	 A limpeza será ativada quando o suporte do esfregão for 
removido do tanque. Após a remoção, reinstale o tanque.

O aspirador de pó está em uma superfí-
cie irregular.

•	 Se o aparelho estiver suspenso no ar, coloque-o sobre uma 
superfície plana antes de ligá-lo.

O robô está em uma área restrita e não 
está funcionando. •	 Mova a máquina para uma área livre antes de ligá-la.

O robô está preso e não se move. •	 Verifique se há algum emaranhado ou obstáculo e limpe-os 
rapidamente para que não interfiram no trabalho da equipe.

Falha no posicionamento do mapa. •	 Se os dados do mapa forem perdidos, planeje novamente 
sua rota.

A roda principal está presa. •	 Verifique se há algum travamento ou emaranhamento na 
roda principal e limpe-a para remover objetos estranhos.

A escova principal está presa. •	 Verifique se a escova principal está entupida ou enrolada 
e limpe-a de materiais estranhos.

A escova lateral está presa. •	 Verifique se a escova lateral está entupida ou enrolada e 
limpe-a para remover materiais estranhos.

Problemas com o sensor de colisão 
frontal. •	 O sensor de colisão frontal está com defeito, limpe-o.

Problemas com o sensor de colisão 
lateral. •	 O sensor de colisão lateral está com defeito, limpe-o.

O para-choque está preso. •	 Se o para-choque estiver preso, limpe-o e faça a manu-
tenção dele.
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INSTALAÇÃO E UTILIZAÇÃO DO APP

1.	 Escaneie o código QR para baixar e instalar o aplicativo no seu dispositivo.
2.	 Abra o aplicativo e faça login se você tiver uma conta. Caso você não tenha um, selecione 

“Novo Usuário” para se registrar e fazer login.
3.	 Certifique-se de que você esteja conectado à sua rede Wi-Fi. Alguns roteadores oferecem 

duas redes padrão: 5G e 2,4G. Se for o caso, conecte-se pela rede 2.4G, pois as redes 5G 
não são suportadas.

4.	 Ligue o seu aspirador robô e, no aplicativo, clique no botão “Adicionar um dispositivo” e 
selecione a família correspondente ao seu aspirador robô.

5.	 Pressione o botão liga/desliga  e o botão de carregar   ao mesmo tempo, as luzes do 
botão liga/desliga piscarão e o robô entrará no estado de espera para conexão. 

6.	 No aplicativo, pressione “Avançar”.
7.	 Acesse as configurações do seu telefone, selecione o wifi temporário do robô (Smartlife-

-XXXX) e volte para CRIAR APP.
8.	 Aguarde até que o aspirador robô conclua o pareamento e ouça a mensagem “Network 

connection succeeded”.
9.	 Clique em Concluir e comece a aproveitar seu aspirador robô.

•	 O aplicativo CREATE HOME está disponível para Android e iOS (pes-
quise o aplicativo no Google Play ou na App Store ou escaneie o có-
digo QR). Dependendo do provedor, pode haver custos envolvidos no 
download do aplicativo.

•	 Com o aplicativo você pode controlar o dispositivo através da sua 
rede doméstica. Um pré-requisito é uma conexão Wi-Fi permanente 
com seu roteador e o aplicativo gratuito CREATE HOME.

•	 Ao mesmo tempo, pressione e segure o botão liga/desliga por 3 segundos.  e o botão de 
carregar  , você ouvirá a mensagem de voz “WIFI has been reset”. As luzes do botão liga/
desliga piscarão e o robô entrará no modo de espera para conexão. 

•	 Quando a conexão estiver concluída, as luzes brancas no botão liga/desliga permanecerão 
acesas.

Redefinir WiFi

Baixe o aplicativo e configure o Wi-Fi

•	 Recomendamos desconectar o aparelho da tomada quando estiver fora de casa para evitar 
que ele seja ligado acidentalmente enquanto você estiver fora.

•	 Se desejar, também pode selecionar a opção «Digitalizar QR» para 
adicionar o dispositivo diretamente.
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Em conformidade com as diretrizes: 2012/19 / UE e 2015/863 / UE sobre a restrição do uso de substâncias perigosas em 
equipamentos elétricos e eletrônicos, bem como a eliminação de resíduos. O símbolo com o caixote do lixo cruzado mostrado 
na embalagem indica que o produto ao final de sua vida útil será coletado como lixo separado. Portanto, qualquer produto 
que tenha atingido o fim de sua vida útil deve ser entregue a centros especializados de eliminação de resíduos para coleta 
seletiva de equipamentos elétricos e eletrônicos, ou devolvido ao varejista ao comprar equipamentos novos similares, em um 
para uma base. A coleta seletiva apropriada para o comissionamento subsequente do equipamento enviado para reciclagem, 
tratamento e descarte de maneira ecológica ajuda a evitar possíveis efeitos negativos no meio ambiente e na saúde e otimiza 
a reciclagem e reutilização de os componentes que compõem o dispositivo. . A eliminação abusiva do produto pelo usuário 
implica a aplicação de sanções administrativas de acordo com as leis.

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

PROBLEMA SOLUÇÕES

O robô fica preso ou não liga.

•	 Se a bateria estiver fraca, coloque o dispositivo na base de 
carregamento, alinhe-o com os pontos de contato e o dispo-
sitivo entrará automaticamente no modo de carregamento.

•	 Se a temperatura ambiente for inferior a 0°C o robô não fun-
cionará, use-o em um ambiente entre 0°C e 40°C.

Falha de conexão com a base de 
carregamento.

•	 Há mau contato entre o aspirador robô e a base de car-
regamento. Limpe a sujeira dos pontos de contato de 
carregamento.

Falha de carga. •	 O equipamento está muito longe da base de carregamento, 
coloque o robô perto dela.

Operação anormal. •	 A escova principal, a escova lateral ou as rodas podem ter 
objetos estranhos presos. Pare o aspirador de pó e limpe-os.

A capacidade de limpeza é reduzida.

•	 A malha do filtro está obstruída, limpe-a ou substitua-a.

•	 A escova principal está presa com matéria estranha, limpe-a.

•	 O recipiente de pó está cheio, por favor esvazie-o.

Não é possível conectar ao WIFI.

•	 Certifique-se de que o robô esteja em uma área de cobertura 
WIFI (suporta apenas WIFI 2.4G).

•	 Reinicie o seu WIFI e baixe a versão mais recente do aplicati-
vo móvel para tentar se conectar novamente.

A limpeza programada não está 
funcionando.

•	 Potência insuficiente. Se a energia restante for ≥15%, o pro-
grama de varredura agendada não funcionará.
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FRANÇAIS

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

Merci beaucoup d'avoir choisi notre aspirateur robot. Avant d'utiliser cet appareil, veuillez 
lire attentivement ces instructions pour une utilisation correcte.
Les précautions de sécurité incluses réduiront le risque de blessure, de choc électrique ou 
même de décès si elles sont strictement respectées. Conservez ce manuel dans un endroit 
sûr pour référence ultérieure, ainsi que l'emballage d'origine du produit et la preuve d'achat. 
Si possible, transmettez ces instructions au prochain propriétaire de l'appareil. Respec-
tez toujours les précautions de sécurité de base et les règles de prévention des accidents 
lorsque vous utilisez un appareil électrique. La société décline toute responsabilité décou-
lant du non-respect de ces instructions par le client.

Avant d’utiliser tout appareil électrique, des précautions de sécurité de 
base doivent toujours être respectées.
•	Les sacs en plastique ne sont pas des jouets. Pour éviter tout risque 

d’étouffement, gardez les sacs hors de portée des bébés, des enfants et 
des personnes handicapées mentales.

•	Ce produit doit être utilisé uniquement pour nettoyer les sols dans un en-
vironnement domestique et ne doit pas être utilisé à l'extérieur (comme 
les balcons ouverts), dans des environnements non pavés (comme les ca-
napés), dans des environnements commerciaux ou industriels.

•	Ne pas utiliser dans des environnements suspendus, par exemple, des 
sols composites, des balcons ouverts, des toits résidentiels, sans clô-
tures de protection.

•	N'utilisez pas l'appareil dans des environnements à une température su-
périeure à 40°C, inférieure à 0°C ou sur le sol avec des liquides ou des 
matières visqueuses.

•	Avant d'utiliser l'appareil, suspendez les câbles au sol de votre maison pour 
éviter qu'ils ne traînent pendant que l'appareil est en cours d'utilisation.

•	Veuillez garder les objets fragiles et divers, tels que les vases, les sacs 
en plastique, etc., placés sur le sol pour éviter toute obstruction ou col-
lision du moteur principal pendant le fonctionnement, entraînant des 
dommages aux objets.

•	Ne laissez pas les personnes (y compris les enfants) dépourvues d’intel-
ligence, de perception, d’expérience ou de bon sens utiliser ce produit 
sans surveillance ou instruction.

•	Ne laissez pas les jeunes enfants utiliser ce produit.
•	Ne placez pas l’outil de nettoyage de la brosse principale dans une zone 

accessible aux enfants.
•	Ne laissez pas les cheveux humains ou d’animaux, les doigts ou d’autres 

parties s’approcher de l’orifice d’aspiration de la machine lorsque l’unité 
principale est en fonctionnement.
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•	N'utilisez pas le robot pour nettoyer des objets en feu (par exemple, des 
mégots de cigarettes non éteints).

•	Ne soulevez pas le robot en attrapant le couvercle du capteur, le cou-
vercle supérieur ou le pare-chocs.

•	Pour nettoyer et entretenir l'aspirateur et le bac à poussière, vous devez 
d'abord éteindre l'appareil et retirer la fiche de la prise murale pour dé-
connecter l'alimentation électrique.

•	Ne plongez pas le robot ou la base de chargement dans l'eau pour les 
nettoyer ou les rincer à l'eau.

•	N'utilisez pas de chiffon humide ni de liquide pour nettoyer une partie de 
ce produit.

•	N'utilisez pas l'accessoire balai sur de la moquette ou des tapis.
•	N'utilisez pas l'appareil en plein soleil.
•	Veuillez utiliser ce produit conformément aux instructions du manuel, 

tout dommage causé par une mauvaise utilisation sera à la charge de 
l'utilisateur.

Batterie et base de chargement
•	Même si le produit a été gravement endommagé, il est strictement inter-

dit de le brûler, car la batterie du produit peut provoquer une explosion.
•	N'utilisez pas de batteries, de chargeurs ou de cellules de charge tiers.
•	Ne démontez pas, ne réparez pas et ne remontez pas la batterie ou la pile 

de chargement du collecteur de poussière sans autorisation.
•	Ne placez pas la pile de chargement du dépoussiéreur à proximité de 

sources de chaleur (comme un radiateur).
•	Ne nettoyez pas les éclats du quai de chargement avec un chiffon hu-

mide ou des mains mouillées.
•	Avant de jeter l'aspirateur robot, débranchez l'alimentation électrique et 

retirez les batteries de l'aspirateur robot et du balayeur pour protéger 
l'environnement.

•	Pour éviter tout danger, tout cordon d'alimentation endommagé doit être 
remplacé par du personnel qualifié, le service de maintenance du fabri-
cant ou un autre personnel qualifié.

•	Si vous devez transporter le produit, assurez-vous que la machine est 
éteinte et il est recommandé d'utiliser l'emballage d'origine.

•	Ne pas immerger le robot dans l'eau.
•	Si vous ne comptez pas l'utiliser pendant une longue période, chargez 

complètement la machine, éteignez-la et rangez-la dans un endroit frais 
et sec. Chargez la machine au moins une fois tous les trois mois pour évi-
ter d’endommager la batterie en raison d’une décharge excessive.
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CONTENU DE LA BOÎTE

Réservoir à poussière et à eau

Bouton marche/arrêt/nettoyage/pause
- Appui court : Démarrer le nettoyage / Pause
- Appui long : Allumer / Éteindre

Tête de capteur laser / Capteur de portée laser

Voyant lumineux
- Blanc: Fonctionnement normal / Chargement
- Rouge: État anormal / Batterie faible

Charger/Pause
- Appui court : Charger / Pause

Aspirateur robot

Brosse latérale

Porte-serpillière

Brosse de nettoyage

Serpillière

LISTE DES PIÈCES

Télécommande

Station de recharge Adaptateur
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CHARGE DE BASE

TÉLÉCOMMANDE

Boutons

Housse 
d’aspirateur

Brosse latérale

Couvercle 
de la batterie

Brosse principale

Plaque de borne 
de recharge

Boutons de direction

Nettoyage ponctuel
Nettoyage des bords

Zone de 
transmission du signal

Capteur laser

Pare-chocs

Roue

Roues latérales

Interface de charge

Recharge / Pause de la recharge

Démarrage / Pause

Couper / Activer le son

Réglage de l’aspiration

Bornes de 
recharge

Réservoir 2 en 1

Capteurs de chute
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FACILITÉ

•	 Avant de démarrer la machine, retirez les câbles éparpillés, les objets durs, les objets 
tranchants (tels que les clous et le verre) du sol et retirez les objets tranchants, fragiles, 
précieux et potentiellement dangereux. Cela permettra d’éviter les blessures corporelles 
ou les dommages matériels causés par l’enchevêtrement, le blocage, le glissement ou les 
collisions de la machine.

•	 Si le produit est utilisé dans un environnement suspendu, veuillez prévoir une barrière de 
sécurité pour empêcher l'aspirateur de tomber accidentellement ou de renverser des ob-
jets lors d'une chute, provoquant des blessures corporelles ou des dommages matériels.

•	 Lors du processus de nettoyage initial, il est recommandé de suivre l'aspirateur tout au 
long du processus pour aider à résoudre tout problème mineur. Après manipulation, le ro-
bot pourra nettoyer sans problème lors des nettoyages futurs. 

•	 Si certaines zones n'ont pas besoin d'être nettoyées ou s'il y a des zones où le robot reste 
trop coincé, vous pouvez créer une zone restreinte à l'aide de l'application mobile pour em-
pêcher l'aspirateur de pénétrer dans des zones indésirables.

•	 Ne laissez pas le robot absorber des objets durs ou tranchants (tels que des résidus de 
décoration, du verre, des clous, etc.), sinon il risque de rayer le robot et le sol.

1.	 Branchez le cordon d’alimentation et rangez tout excédent de câble.
2.	Veuillez ne pas déplacer la base de chargement pendant le fonctionne-

ment et éviter la lumière directe sur la base de chargement. L'exposition 
au soleil peut interférer avec le signal de charge et empêcher le robot 
de retourner à la base de charge.

3.	Placez la base de chargement contre le mur sur un sol plat et connectez-la à l'alimentation 
électrique.
•	 Assurez-vous de laisser au moins 0,5 m de séparation de chaque côté de la base de char-

gement et 1,5 m à l'avant.
•	 Si le cordon d'alimentation pend au sol, il peut être tiré par l'aspirateur robot. La base de 

chargement peut être retirée et déconnectée de la source d'alimentation, ne laissez pas 
le câble traîner sur le sol. 

•	 Le voyant de charge sera toujours allumé lorsque la base est connectée à la lumière.

4.	Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé  Pour démarrer, allumez 
l'aspirateur, attendez que le voyant s'allume et placez le robot sur la base de chargement. 
Le message « Démarrer la charge » indique que la charge a été effectuée avec succès.

Note: L'aspirateur robot ne fonctionnera pas si la batterie est insuffisante. Veuillez placer le ro-
bot sur la base de chargement et l'appareil commencera à se charger automatiquement.
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OPÉRATION

•	 Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé  pendant 3 secondes, le 
voyant s'allumera et l'aspirateur démarrera correctement.

•	 Lorsque le robot est en mode veille, maintenez enfoncé le bouton d'alimentation  pendant 
3 secondes, le voyant s'éteint et le robot s'arrête.

Note: L'aspirateur robot ne peut pas être éteint pendant la charge.

•	 Après avoir allumé l'aspirateur, appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation.  sur 
l'aspirateur robot, ou vous pouvez également contrôler le démarrage du nettoyage depuis 
l'application mobile. Si vous souhaitez interrompre le nettoyage, appuyez à nouveau sur le 
bouton d'alimentation.   et le robot fera une pause.

Note: L'aspirateur robot ne doit pas être utilisé pour nettoyer des liquides.
•	 Si la batterie est inférieure à 15 %, vous ne pourrez pas effectuer la tâche de nettoyage. 

Veuillez d’abord charger la batterie, puis continuer le nettoyage.
•	 Lorsque la batterie tombe en dessous de 15 % pendant le processus de nettoyage, l'appa-

reil retourne automatiquement à la base de chargement pour se charger.
•	 Veuillez ranger tous les types de câbles sur le sol (y compris le câble d'alimentation de la 

base de chargement) avant le nettoyage pour éviter les pannes de courant, les dommages 
aux objets ou aux câbles causés par le fait d'être traînés pendant le nettoyage.

•	 Mode automatique : Après le nettoyage, l'aspirateur robot retournera automatiquement à la 
base de charge pour se recharger.

•	 Mode manuel : En état de pause, appuyez sur le bouton de charge  pour démarrer la 
charge manuelle ou vous pouvez également contrôler le démarrage de la charge à partir 
de l'application mobile.

Note: Si l'aspirateur robot ne trouve pas la base de chargement, il reviendra automatique-
ment à la position d'origine. Veuillez replacer manuellement le robot sur sa base de charge-
ment afin qu'il puisse se charger.

•	 Après le démarrage, l'aspirateur robot planifiera d'abord son chemin de nettoyage selon un 
modèle de bord, puis selon un modèle d'arc de remplissage, nettoyant toute la maison de 
manière ordonnée et efficace. 

•	 Après le nettoyage, l'appareil retournera automatiquement à la base de chargement.
•	 Réglage de l'aspiration. Grâce à l'application mobile, vous pouvez choisir le mode d'aspira-

tion entre silencieux, standard, fort ou maximum.
•	 Réglage du niveau d'eau. Vous pouvez choisir entre un niveau d'eau élevé, moyen ou bas (le 

mode par défaut est moyen).
•	 Nettoyage programmé. Grâce à l'application mobile, vous pouvez planifier l'heure de net-

toyage souhaitée. Le robot commencera automatiquement le nettoyage à l'heure spécifiée.

Démarrage / Arrêt

Nettoyage / Pause

Fardeau

Nettoyage automatique
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Il est recommandé de nettoyer la brosse principale une fois par semaine.
1.	 Retournez l'aspirateur robot et appuyez sur les boucles du cou-

vercle de la brosse principale pour retirer le couvercle.
2.	Retirez la brosse principale.

•	 Il est recommandé de nettoyer le capteur laser, les contacts de charge de l'aspirateur et de 
la base de charge, la zone de transmission du signal de la base de charge et les capteurs de 
chute au moins une fois par mois.

•	 Nettoyez-les avec un chiffon doux, n'utilisez aucun type de produit de nettoyage.

•	 L'aspirateur robot dispose d'une batterie au lithium rechargeable haute performance inté-
grée. Afin de maintenir les performances de la batterie, veuillez garder l'aspirateur robot 
chargé pendant l'utilisation quotidienne.

•	 Si le robot n’est pas utilisé pendant une longue période, éteignez-le et rangez-le. Chargez-le 
au moins une fois tous les trois mois pour éviter d’endommager excessivement la batterie.

Il est recommandé de nettoyer la brosse latérale une fois par semaine.
1.	 Retournez le robot aspirateur et retirez la brosse latérale ver-

ticalement.
2.	Retirez les cheveux emmêlés et la saleté et réinstallez.
3.	Il est recommandé de remplacer la brosse latérale tous les 3 mois 

pour assurer un nettoyage optimal.

Brosse principale

Nettoyage des capteurs

Batterie

Brosse latérale

3.	Utilisez la brosse de nettoyage pour éliminer la poussière de la 
brosse et de la cavité de la brosse principale, puis retirez les nœuds 
de la brosse principale.

•	 Remplissez le réservoir d'eau, placez la serpillière dans le réservoir, fixez le réservoir à l'as-
pirateur robot et appuyez sur le bouton d'alimentation pour commencer à travailler.

•	 N'utilisez pas la fonction balai sur les tapis ou moquettes. Une fois la fonction balai termi-
née, videz le réservoir d'eau et retirez le balai du réservoir.

Utilisation du réservoir d'eau
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Il est recommandé de vider le bac à poussière après chaque nettoyage.
1.	 Appuyez sur le bouton situé à l’arrière du robot et retirez le bac à 

poussière.
2.	Appuyez sur l'interrupteur du bac à poussière et maintenez-le en-

foncé pour l'ouvrir et vider le contenu dans la poubelle.

Il est recommandé de nettoyer les filtres une fois par semaine.
1.	 Après une longue période d'utilisation, retirez la maille du filtre et 

le filtre HEPA.
2.	Retirez le filtre à effet primaire et placez le bac à poussière sous le 

robinet pour le laver (le filtre HEPA ne peut pas être lavé).
3.	Après le nettoyage, séchez le filtre à air et le bac à poussière 

jusqu'à ce qu'ils soient complètement secs.
•	 Laver uniquement à l'eau, ne pas utiliser de détergents. 
•	 Nettoyer avec les doigts, ne pas utiliser de brosses.
•	 Laissez sécher pendant au moins 24 heures afin que la maille fil-

trante soit complètement sèche.
•	 Il est recommandé de remplacer le jeu de filtres tous les 3 mois.

Bac à poussière et filtres

TONALITÉS D'AVERTISSEMENT

PROBLÈME SOLUTION

Le bac à poussière est mal positionné 
ou la fonction balai est défectueuse.

•	 Le nettoyage sera activé lorsque le support de balai sera 
retiré du réservoir. Une fois retiré, réinstallez le réservoir.

L'aspirateur est sur une surface irré-
gulière.

•	 Si l'appareil est suspendu dans l'air, placez-le sur une sur-
face plane avant de l'allumer.

Le robot se trouve dans une zone res-
treinte et ne fonctionne pas.

•	 Déplacez la machine vers une zone non restreinte avant 
de la démarrer.

Le robot est piégé et ne bouge pas.
•	 Vérifiez s'il y a des enchevêtrements ou des obstacles et 

nettoyez-les rapidement afin qu'ils n'interfèrent pas avec 
les éléments de travail de l'équipe.

Échec du positionnement de la carte. •	 Si les données cartographiques sont perdues, replanifiez 
votre itinéraire.

La roue principale est bloquée. •	 Vérifiez que la roue principale n'est pas coincée ou emmê-
lée et nettoyez-la des corps étrangers.

La brosse principale est coincée. •	 Vérifiez si la brosse principale est obstruée ou enroulée et 
nettoyez-la des corps étrangers.

La brosse latérale est coincée. •	 Vérifiez si la brosse latérale est obstruée ou enroulée et 
nettoyez-la des corps étrangers.

Problèmes avec le capteur de collision 
avant.

•	 Le capteur de collision avant ne fonctionne pas correcte-
ment, veuillez le nettoyer.

Problèmes avec le capteur de collision 
latérale.

•	 Le capteur de collision latérale ne fonctionne pas correc-
tement, veuillez le nettoyer.

Le pare-chocs est coincé. •	 Si le pare-chocs est coincé, nettoyez-le et entretenez-le.
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INSTALLATION ET UTILISATION DE L'APP

1.	 Scannez le code QR pour télécharger et installer l'application sur votre appareil.
2.	 Ouvrez l'application et connectez-vous si vous avez un compte. Si vous n’en avez pas, sé-

lectionnez « Nouvel utilisateur » pour vous inscrire et vous connecter.
3.	 Assurez-vous que vous êtes connecté à votre réseau Wi-Fi. Certains routeurs proposent 

deux réseaux par défaut : 5G et 2,4G. Si tel est le cas, connectez-vous via le réseau 2,4G 
car les réseaux 5G ne sont pas pris en charge.

4.	 Allumez votre robot aspirateur et dans l’application, cliquez sur le bouton « Ajouter un 
appareil » et sélectionnez la famille correspondant à votre robot aspirateur.

5.	 Appuyez sur le bouton d'alimentation  et le bouton de chargement   en même temps, 
les voyants du bouton d'alimentation clignoteront et le robot entrera en état d'attente de 
connexion. 

6.	 Dans l’application, appuyez sur « Suivant ».
7.	 Accédez aux paramètres de votre téléphone, sélectionnez le Wi-Fi temporaire du Robot 

(Smartlife-XXXX) et revenez à CRÉER L'APPLICATION.
8.	 Attendez que votre robot aspirateur termine l’appairage et entendez le message « 

Network connection succeeded » .
9.	 Cliquez sur Terminer et commencez à profiter de votre robot aspirateur.

•	 L'application CREATE HOME est disponible pour Android et iOS (re-
cherchez l'application sur Google Play ou l'App Store ou scannez le 
code QR). Selon le fournisseur, le téléchargement de l'application 
peut entraîner des frais.

•	 Avec l'application, vous pouvez contrôler l'appareil via votre réseau 
domestique. Une condition préalable est une connexion Wi-Fi per-
manente à votre routeur et l'application gratuite CREATE HOME.

•	 En même temps, appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 3 
secondes.  et le bouton de chargement  , vous entendrez le message vocal « WIFI has 
been reset ». Les voyants du bouton d'alimentation clignoteront et le robot entrera en mode 
veille pour la connexion. 

•	 Une fois la connexion terminée, les voyants blancs du bouton d'alimentation resteront al-
lumés en continu.

Réinitialiser le Wi-Fi

Téléchargez l'application et configurez le Wi-Fi

•	 Nous vous recommandons de débrancher l'appareil de l'alimentation électrique lorsque 
vous êtes absent de votre domicile afin d'éviter qu'il ne soit allumé accidentellement pen-
dant votre absence.

•	 Si vous le souhaitez, vous pouvez également sélectionner l’option « 
Scanner QR » pour ajouter directement l’appareil.
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Conformément aux directives: 2012/19 / UE et 2015/863 / UE sur la limitation de l’utilisation de substances dangereuses dans les 
équipements électriques et électroniques, ainsi que leur élimination des déchets. Le symbole avec la poubelle croisée indiqué sur 
l’emballage indique que le produit à la fin de sa durée de vie sera collecté en tant que déchet séparé. Par conséquent, tout produit 
ayant atteint la fin de sa durée de vie doit être livré dans des centres d’élimination des déchets spécialisés pour la collecte sélective 
des déchets d’équipements électriques et électroniques, ou retourné au détaillant lors de l’achat de nouveaux équipements simi-
laires, en un seul pour une base. Une collecte séparée appropriée pour la mise en service ultérieure des équipements expédiés pour 
être recyclés, traités et éliminés d’une manière respectueuse de l’environnement aide à prévenir les effets négatifs potentiels sur 
l’environnement et la santé et optimise le recyclage et la réutilisation des les composants qui composent l’appareil. L’élimination 
abusive du produit par l’utilisateur implique l’application de sanctions administratives conformément aux lois.

DÉPANNAGE

PROBLÈME SOLUTIONS

Le robot reste bloqué ou ne s'allume 
pas.

•	 Si la batterie est faible, placez l'appareil sur la base de char-
gement, alignez-le avec les points de contact et l'appareil 
passera automatiquement en mode de charge.

•	 Si la température ambiante est inférieure à 0°C le robot ne 
fonctionnera pas, utilisez-le dans un environnement entre 
0°C et 40°C.

Échec de connexion avec la base de 
chargement.

•	 Il y a un mauvais contact entre l'aspirateur robot et la base de 
chargement, veuillez nettoyer la saleté des points de contact 
de chargement.

Échec de charge. •	 L'équipement est trop éloigné de la base de chargement, 
veuillez placer le robot près de la base de chargement.

Fonctionnement anormal.
•	 La brosse principale, la brosse latérale ou les roues peuvent 

contenir des objets étrangers emmêlés, veuillez arrêter l'as-
pirateur et les nettoyer.

La capacité de nettoyage est 
réduite.

•	 La maille du filtre est obstruée, nettoyez-la ou remplacez-la.

•	 La brosse principale est emmêlée avec des corps étrangers, 
veuillez nettoyer la brosse principale.

•	 La poubelle est pleine, veuillez la vider.

Impossible de se connecter au WIFI.

•	 Assurez-vous que le robot se trouve dans une zone de cou-
verture WIFI (prend uniquement en charge le WIFI 2,4G).

•	 Veuillez redémarrer votre WIFI et télécharger la dernière ver-
sion de l'application mobile pour essayer de vous connecter 
à nouveau.

Le nettoyage programmé ne fonc-
tionne pas.

•	 Puissance insuffisante. Si la puissance restante est ≥ 15 %, 
le programme de balayage programmé ne fonctionnera pas.
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I TAL IANO

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Grazie mille per aver scelto il nostro robot aspirapolvere. Prima di utilizzare questo apparec-
chio, leggere attentamente le presenti istruzioni per un uso corretto.
Le precauzioni di sicurezza incluse ridurranno il rischio di lesioni, scosse elettriche o per-
sino di morte se rigorosamente rispettate. Conservare questo manuale in un luogo sicuro 
per poterlo consultare in futuro, insieme alla confezione originale del prodotto e alla prova 
d'acquisto. Se possibile, consegnare queste istruzioni al successivo proprietario dell'elettro-
domestico. Quando si utilizza un elettrodomestico, seguire sempre le precauzioni di sicurez-
za di base e le norme di prevenzione degli incidenti. La società declina ogni responsabilità 
derivante dal mancato rispetto delle presenti istruzioni da parte del cliente.

Prima di utilizzare qualsiasi apparecchio elettrico, è necessario osservare 
sempre le precauzioni di sicurezza di base.
•	I sacchetti di plastica non sono giocattoli. Per evitare il rischio di sof-

focamento, tenere le borse lontano dalla portata di neonati, bambini e 
persone con disabilità mentali.

•	Questo prodotto deve essere utilizzato solo per la pulizia di pavimenti 
in ambito domestico e non deve essere utilizzato all'aperto (ad esempio 
su balconi aperti), in ambienti non pavimentati (ad esempio su divani), in 
ambienti commerciali o industriali.

•	Non utilizzare in ambienti sospesi, ad esempio pavimenti compositi, bal-
coni aperti, tetti residenziali, senza recinzioni di protezione.

•	Non utilizzare l'apparecchio in ambienti con temperature superiori a 
40°C, inferiori a 0°C o sul pavimento insieme a liquidi o sostanze viscose.

•	Prima di utilizzare l'apparecchio, appendere tutti i cavi al pavimento della 
casa per evitare che vengano trascinati mentre l'apparecchio è in funzione.

•	Si prega di tenere oggetti fragili e vari, come vasi, sacchetti di plastica, 
ecc., posizionati sul pavimento per evitare che il motore principale venga 
ostruito o urtato durante il funzionamento, danneggiando gli oggetti.

•	Non consentire a persone (bambini compresi) prive di intelligenza, per-
cezione, esperienza o buon senso di utilizzare questo prodotto senza su-
pervisione o istruzioni.

•	Non permettere ai bambini piccoli di utilizzare questo prodotto.
•	Non posizionare lo strumento di pulizia della spazzola principale in un'a-

rea accessibile ai bambini.
•	Non consentire che capelli umani o di animali domestici, dita o altre parti 

si avvicinino alla porta di aspirazione della macchina quando l'unità prin-
cipale è in funzione.

•	Non utilizzare il robot per pulire oggetti in fiamme (ad esempio mozziconi 
di sigaretta non spenti).
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•	Non sollevare il robot afferrandolo per il coperchio del sensore, il coper-
chio superiore o il paraurti.

•	Per pulire e manutenere l'aspirapolvere e il contenitore della polvere, è 
necessario innanzitutto spegnere la macchina e staccare la spina dalla 
presa a muro per scollegare l'alimentazione elettrica.

•	Non immergere il robot o la base di ricarica in acqua per pulirli o sciac-
quarli con acqua.

•	Non utilizzare un panno umido o alcun liquido per pulire nessuna parte di 
questo prodotto.

•	Non utilizzare l'accessorio lavapavimenti su tappeti o moquette.
•	Non utilizzare l'apparecchio alla luce diretta del sole.
•	Si prega di utilizzare questo prodotto secondo le istruzioni riportate nel 

manuale. Eventuali danni causati da un uso improprio saranno a carico 
dell'utente.

Batteria e base di ricarica
•	Anche se il prodotto è stato gravemente danneggiato, è severamente 

vietato bruciarlo, poiché la batteria del prodotto potrebbe causare un'e-
splosione.

•	Non utilizzare batterie, caricabatterie o celle di ricarica di terze parti.
•	Non smontare, riparare o rimontare la batteria o il caricatore per la rac-

colta della polvere senza autorizzazione.
•	Non posizionare la pila di ricarica del raccoglipolvere vicino a fonti di ca-

lore (ad esempio un termosifone).
•	Non pulire i frammenti dalla banchina di carico con un panno umido o con 

le mani bagnate.
•	Prima di smaltire il robot aspirapolvere, scollegare l'alimentazione elet-

trica e rimuovere le batterie dal robot aspirapolvere e dalla spazzatrice 
per proteggere l'ambiente.

•	Per evitare pericoli, qualsiasi cavo di alimentazione danneggiato deve 
essere sostituito da personale qualificato, dal reparto manutenzione del 
produttore o da altro personale qualificato.

•	Se è necessario trasportare il prodotto, assicurarsi che la macchina sia 
spenta e si consiglia di utilizzare l'imballaggio originale.

•	Non immergere il robot in acqua.
•	Se si prevede di non utilizzare la macchina per un lungo periodo, caricar-

la completamente, spegnerla e conservarla in un luogo fresco e asciutto. 
Caricare la macchina almeno una volta ogni tre mesi per evitare danni 
alla batteria dovuti a scarica eccessiva.
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Serbatoio per polvere e acqua

Pulsante On/Off/Pulizia/Pausa
- Pressione breve: Avvia pulizia / Pausa
- Pressione prolungata: Accendere / Spegnere

Testa del sensore laser / Sensore di portata laser

Spia luminosa
- Bianco: Funzionamento normale / Ricarica
- Rosso: Stato anomalo / Batteria scarica

Carica/Pausa
- Pressione breve: Carica / Pausa

Robot aspirapolvere

Spazzola laterale

Supporto per mocio

Spazzola per la pulizia

Mocio

ELENCO DEI PEZZI

Telecomando

Stazione di ricarica Adattatore
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CARICO BASE

TELECOMANDO

Pulsanti

Copertura per 
aspirapolvere

Spazzola laterale

Coperchio 
della batteria

Spazzola
 principale

Piastra di 
ricarica

Pulsanti di direzione

Pulizia a punti
Pulizia dei bordi

Zona di trasmissione 
del segnale

Sensore laser

Paraurti

Ruota

Ruote laterali

Interfaccia di 
ricarica

Ricarica / Pausa ricarica

Avvio / Pausa

Silenziamento / Disattivazione 
dell’audio
Regolazione dell’aspirazione

Punti di ricarica

Serbatoio 2 in 1

Sensori di caduta
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FACILITÀ

•	 Prima di avviare la macchina, rimuovere dal pavimento eventuali cavi sparsi, oggetti duri, 
oggetti taglienti (come chiodi e vetro) e rimuovere oggetti taglienti, fragili, di valore e po-
tenzialmente pericolosi. In questo modo si eviteranno lesioni personali o danni alla pro-
prietà causati da impigliamenti, inceppamenti, trascinamenti o collisioni della macchina.

•	 Se il prodotto viene utilizzato in un ambiente sospeso, installare una ringhiera di protezione 
per evitare che l'aspirapolvere cada accidentalmente o che ribalti oggetti durante la cadu-
ta, causando lesioni personali o danni alla proprietà.

•	 Durante la pulizia iniziale, si consiglia di seguire l'aspirapolvere durante l'intero processo 
per risolvere eventuali piccoli problemi. Dopo averlo maneggiato, il robot sarà in grado di 
pulire senza problemi anche nelle pulizie future. 

•	 Se alcune aree non necessitano di pulizia o ci sono zone in cui il robot si incastra troppo, è 
possibile creare un'area limitata tramite l'app mobile per impedire all'aspirapolvere di en-
trare in aree indesiderate.

•	 Non lasciare che il robot aspiri oggetti duri o taglienti (come residui di decorazioni, vetro, 
chiodi, ecc.), altrimenti potrebbe graffiare il robot e il pavimento.

1.	 Collegare il cavo di alimentazione e sistemare eventuali cavi in eccesso.
2.	Non spostare la base di ricarica durante il funzionamento ed evitare di 

esporla alla luce diretta. L'esposizione alla luce solare potrebbe inter-
ferire con il segnale di ricarica e impedire al robot di tornare alla base 
di ricarica.

3.	Posizionare la base di ricarica contro la parete su una superficie piana e collegarla all'ali-
mentatore.
•	 Assicurarsi di lasciare almeno 0,5 m di spazio libero su entrambi i lati della base di rica-

rica e 1,5 m dalla parte anteriore.
•	 Se il cavo di alimentazione pende dal pavimento, può essere tirato dal robot aspirapol-

vere. La base di ricarica potrebbe essere tirata e scollegata dalla fonte di alimentazione, 
non lasciare che il cavo trascini sul pavimento. 

•	 La spia di carica sarà sempre accesa quando la base è collegata alla luce.

4.	Premere e tenere premuto il pulsante di accensione  Per iniziare, accendi l'aspirapolve-
re, attendi che la spia si accenda e posiziona il robot sulla base di ricarica. Il messaggio 
"Avvia ricarica" indica che la ricarica è stata completata correttamente.

Nota: Il robot aspirapolvere non funziona se la batteria è insufficiente. Posizionare il robot 
sulla base di ricarica: il dispositivo inizierà a caricarsi automaticamente.
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OPERAZIONE

•	 Premere e tenere premuto il pulsante di accensione  per 3 secondi, la spia si accenderà e 
l'aspirapolvere si avvierà correttamente.

•	 Quando il robot è in modalità standby, tenere premuto il pulsante di accensione  per 3 
secondi, la spia si spegnerà e il robot si spegnerà.

Nota: Non è possibile spegnere il robot aspirapolvere durante la ricarica.

•	 Dopo aver acceso l'aspirapolvere, premere brevemente il pulsante di accensione.  sull'a-
spirapolvere robot oppure puoi controllare l'avvio della pulizia anche dall'APP mobile. Per 
mettere in pausa la pulizia, premere nuovamente il pulsante di accensione.   e il robot si 
fermerà.

Nota: Il robot aspirapolvere non deve essere utilizzato per aspirare liquidi.
•	 Se la batteria è inferiore al 15%, non sarà possibile eseguire la pulizia. Si prega di caricare 

prima la batteria e poi continuare la pulizia.
•	 Se durante la pulizia la batteria scende sotto il 15%, il dispositivo tornerà automaticamente 

alla base di ricarica per ricaricarsi.
•	 Prima della pulizia, riordinare tutti i tipi di cavi sul pavimento (incluso il cavo di alimenta-

zione della base di ricarica) per evitare interruzioni di corrente, danni agli oggetti o ai cavi 
causati dal trascinamento durante la pulizia.

•	 Modalità automatica: Dopo la pulizia, il robot aspirapolvere tornerà automaticamente alla 
base di ricarica per ricaricarsi.

•	 Modalità manuale: In stato di pausa, premere il pulsante di carica  per avviare la ricarica 
manuale oppure puoi anche controllare l'avvio della ricarica dall'APP mobile.

Nota: Se il robot aspirapolvere non trova la base di ricarica, tornerà automaticamente alla 
posizione iniziale. Riposizionare manualmente il robot sulla base di ricarica in modo che pos-
sa ricaricarsi.

•	 Dopo l'avvio, il robot aspirapolvere pianificherà prima il suo percorso di pulizia seguendo 
uno schema perimetrale e poi seguendo uno schema ad arco di riempimento, pulendo l'in-
tera casa in modo ordinato ed efficiente. 

•	 Dopo la pulizia, il dispositivo tornerà automaticamente alla base di ricarica.
•	 Regolazione dell'aspirazione. Utilizzando l'app mobile è possibile scegliere la modalità di 

aspirazione tra silenziosa, standard, forte o massima.
•	 Regolazione del livello dell'acqua. È possibile scegliere tra un livello dell'acqua alto, medio 

o basso (la modalità predefinita è media).
•	 Pulizia programmata. Utilizzando l'app mobile è possibile programmare l'orario di pulizia 

desiderato. Il robot inizierà automaticamente la pulizia all'ora specificata.

Avvio/Arresto

Pulizia / Pausa

Fardello

Pulizia automatica
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PULIZIA E MANUTENZIONE

Si consiglia di pulire la spazzola principale una volta alla settimana.
1.	 Capovolgere il robot aspirapolvere e premere le fibbie sul coper-

chio della spazzola principale per rimuoverlo.
2.	Rimuovere la spazzola principale.

•	 Si consiglia di pulire almeno una volta al mese il sensore laser, i contatti di ricarica sull'a-
spirapolvere e sulla base di ricarica, l'area di trasmissione del segnale della base di ricarica 
e i sensori di caduta.

•	 Pulirli con un panno morbido, non utilizzare alcun tipo di prodotto detergente.

•	 Il robot aspirapolvere è dotato di una batteria al litio ricaricabile ad alte prestazioni integra-
ta. Per preservare le prestazioni della batteria, tenere il robot aspirapolvere carico durante 
l'uso quotidiano.

•	 Se il robot non viene utilizzato per un lungo periodo, spegnerlo e riporlo. Per evitare danni 
eccessivi alla batteria, caricarla almeno una volta ogni tre mesi.

Si consiglia di pulire la spazzola laterale una volta alla settimana.
1.	 Capovolgere il robot aspirapolvere ed estrarre la spazzola laterale 

verticalmente.
2.	Rimuovere i capelli e lo sporco aggrovigliati e reinstallare.
3.	Per garantire una pulizia ottimale, si consiglia di sostituire la spaz-

zola laterale ogni 3 mesi.

Spazzola principale

Pulizia dei sensori

Batteria

Spazzola laterale

3.	Utilizzare la spazzola di pulizia per rimuovere la polvere dalla spaz-
zola e dalla cavità della spazzola principale, quindi rimuovere i gro-
vigli dalla spazzola principale.

•	 Riempi il serbatoio con acqua, inserisci il mocio nel serbatoio, collega il serbatoio al robot 
aspirapolvere e premi il pulsante di accensione per iniziare a lavorare.

•	 Non utilizzare la funzione lavapavimenti su tappeti o moquette. Una volta completata la 
funzione di lavaggio, svuotare il serbatoio dell'acqua e rimuovere il panno dal serbatoio.

Utilizzo del serbatoio dell'acqua
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Si consiglia di svuotare il contenitore della polvere dopo ogni pulizia.
1.	 Premere il pulsante sul retro del robot e rimuovere il contenitore 

della polvere.
2.	Premere e tenere premuto l'interruttore del contenitore della pol-

vere per aprirlo e svuotarne il contenuto nel cestino.

Si consiglia di pulire i filtri una volta alla settimana.
1.	 Dopo un utilizzo prolungato, rimuovere il filtro a rete e il filtro 

HEPA.
2.	Rimuovere il filtro primario e posizionare il contenitore della polvere 

sotto il rubinetto per lavarlo (il filtro HEPA non può essere lavato).
3.	Dopo la pulizia, asciugare completamente il filtro dell'aria e il con-

tenitore della polvere.
•	 Lavare solo con acqua, non usare detergenti. 
•	 Pulire con le dita, non usare spazzole.
•	 Lasciare asciugare per almeno 24 ore in modo che la rete del filtro 

sia completamente asciutta.
•	 Si consiglia di sostituire il set di filtri ogni 3 mesi.

Contenitore della polvere e filtri

TONI DI AVVISO

PROBLEMA SOLUZIONE

Il contenitore della polvere non è 
posizionato correttamente oppure la 
funzione di lavaggio è difettosa.

•	 La pulizia verrà attivata quando il supporto del mocio ver-
rà rimosso dal serbatoio. Una volta rimosso, reinstallare il 
serbatoio.

L'aspirapolvere si trova su una superfi-
cie irregolare.

•	 Se l'apparecchio è sospeso in aria, posizionarlo su una su-
perficie piana prima di accenderlo.

Il robot si trova in un'area riservata e 
non funziona. •	 Prima di avviare la macchina, spostarla in un'area libera.

Il robot è intrappolato e non si muove.
•	 Controllare che non vi siano grovigli o ostacoli e pulirli ra-

pidamente in modo che non interferiscano con le attività 
di lavoro del team.

Posizionamento della mappa non 
riuscito. •	 Se i dati della mappa vengono persi, ripianifica il percorso.

La ruota principale è bloccata. •	 Controllare che la ruota principale non sia inceppata o ag-
grovigliata e pulirla da eventuali corpi estranei.

La spazzola principale è bloccata. •	 Controllare se la spazzola principale è intasata o arrotola-
ta e pulirla da corpi estranei.

La spazzola laterale è bloccata. •	 Controllare se la spazzola laterale è intasata o arrotolata e 
pulirla da corpi estranei.

Problemi con il sensore di collisione 
frontale.

•	 Il sensore di collisione frontale non funziona correttamen-
te, pulirlo.

Problemi con il sensore di collisione 
laterale.

•	 Il sensore di collisione laterale non funziona correttamen-
te, pulirlo.

Il paraurti è bloccato. •	 Se il paraurti è bloccato, pulirlo e sottoporlo a manutenzione.
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INSTALLAZIONE E UTILIZZO DELL'APP

1.	 Scansiona il codice QR per scaricare e installare l'app sul tuo dispositivo.
2.	 Apri l'app e accedi se hai un account. Se non ne hai uno, seleziona "Nuovo utente" per 

registrarti e accedere.
3.	 Assicurati di essere connesso alla tua rete Wi-Fi. Alcuni router offrono due reti prede-

finite: 5G e 2.4G. In tal caso, connettiti tramite la rete 2.4G poiché le reti 5G non sono 
supportate.

4.	 Accendi il tuo robot aspirapolvere e, nell'app, clicca sul pulsante "Aggiungi un dispositi-
vo" e seleziona la famiglia corrispondente al tuo robot aspirapolvere.

5.	 Premere il pulsante di accensione  e il pulsante di caricamento   contemporanea-
mente le spie del pulsante di accensione lampeggeranno e il robot entrerà nello stato di 
attesa per la connessione. 

6.	 Nell'app, premi "Avanti".
7.	 Vai alle impostazioni del telefono, seleziona il Wi-Fi temporaneo del Robot (Smartli-

fe-XXXX) e torna a CREA APP.
8.	 Attendi che il tuo robot aspirapolvere completi l'associazione e ascolti il messaggio 

"Network connection succeeded".
9.	 Fai clic su Fine e inizia a goderti il tuo robot aspirapolvere.

•	 L'app CREATE HOME è disponibile sia per Android che per iOS (cer-
ca l'app su Google Play o sull'App Store oppure scansiona il codice 
QR). A seconda del provider, il download dell'app potrebbe compor-
tare dei costi.

•	 Con l'app puoi controllare il dispositivo tramite la tua rete domesti-
ca. Un prerequisito è una connessione Wi-Fi permanente al router e 
l'app gratuita CREATE HOME.

•	 Contemporaneamente, tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi.  e il 
pulsante di caricamento  , sentirai il messaggio vocale "WIFI has been reset". Le spie 
del pulsante di accensione lampeggeranno e il robot entrerà in modalità standby per la 
connessione. 

•	 Una volta completata la connessione, le luci bianche sul pulsante di accensione rimarranno 
fisse.

Ripristina Wi-Fi

Scarica l'app e configura il Wi-Fi

•	 Si consiglia di scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica quando ci si trova fuori casa, per 
evitare che possa essere acceso accidentalmente durante la propria assenza.

•	 Se lo desideri, puoi anche selezionare l’opzione “Scansiona QR” 
per aggiungere direttamente il dispositivo.
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In conformità con le direttive: 2012/19 / UE e 2015/863 / UE sulla restrizione dell’uso di sostanze pericolose nelle appa-
recchiature elettriche ed elettroniche, nonché sul loro smaltimento dei rifiuti. Il simbolo con la pattumiera incrociata mostrato 
sulla confezione indica che il prodotto al termine della sua vita utile verrà raccolto come rifiuto separato. Pertanto, qualsiasi 
prodotto che ha raggiunto la fine della sua vita utile deve essere consegnato a centri specializzati di smaltimento dei rifiuti per 
la raccolta selettiva di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche o restituito al rivenditore al momento dell’acquisto di 
nuove apparecchiature simili, in un’unica per una base. Una corretta raccolta separata per la successiva messa in servizio di 
apparecchiature spedite per essere riciclate, trattate e smaltite in modo ecologico aiuta a prevenire potenziali effetti negativi 
sull’ambiente e sulla salute e ottimizza il riciclaggio e il riutilizzo di i componenti che compongono il dispositivo. L’eliminazione 
abusiva del prodotto da parte dell’utente implica l’applicazione di sanzioni amministrative in conformità con le leggi.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA SOLUZIONI

Il robot si blocca o non si accende.

•	 Se la batteria è scarica, posizionare il dispositivo sulla base 
di ricarica, allinearlo con i punti di contatto e il dispositivo 
entrerà automaticamente in modalità di ricarica.

•	 Se la temperatura ambiente è inferiore a 0°C il robot non 
funzionerà, utilizzarlo in un ambiente con temperatura com-
presa tra 0°C e 40°C.

Errore di connessione con la base 
di ricarica.

•	 Il contatto tra il robot aspirapolvere e la base di ricarica è 
scarso. Pulire lo sporco dai punti di contatto di ricarica.

Guasto del carico. •	 L'apparecchiatura è troppo lontana dalla base di ricarica. Po-
sizionare il robot vicino alla base di ricarica.

Funzionamento anomalo.
•	 Potrebbero esserci corpi estranei incastrati nella spazzola 

principale, nella spazzola laterale o nelle ruote. Arrestare 
l'aspirapolvere e pulirli.

La capacità di pulizia è ridotta.

•	 La rete del filtro è intasata, pulirla o sostituirla.

•	 La spazzola principale è impigliata in corpi estranei. Pulirla.

•	 Il contenitore della polvere è pieno, svuotarlo.

Impossibile connettersi al WIFI.

•	 Assicurarsi che il robot si trovi in un'area con copertura WIFI 
(supporta solo WIFI 2.4G).

•	 Riavvia il Wi-Fi e scarica l'ultima versione dell'app mobile per 
provare a connetterti nuovamente.

La pulizia programmata non 
funziona.

•	 Potenza insufficiente. Se la potenza residua è ≥15% il pro-
gramma di scansione programmato non funzionerà.
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DEUTSCH

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Saugroboter entschieden haben. Lesen Sie vor der 
Verwendung dieses Geräts diese Anweisungen zur ordnungsgemäßen Verwendung sorg-
fältig durch.
Die enthaltenen Sicherheitsvorkehrungen verringern bei strikter Einhaltung das Risiko von 
Verletzungen, Stromschlägen oder sogar Todesfällen. Bewahren Sie dieses Handbuch zu-
sammen mit der Originalverpackung des Produkts und dem Kaufbeleg zur späteren Ver-
wendung an einem sicheren Ort auf. Geben Sie diese Anleitung nach Möglichkeit an den 
Nachbesitzer des Gerätes weiter. Beachten Sie beim Umgang mit Elektrogeräten stets die 
grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen und Unfallverhütungsvorschriften. Das Unterneh-
men lehnt jegliche Haftung ab, die sich aus der Nichtbeachtung dieser Anweisungen durch 
den Kunden ergibt.

Vor der Verwendung eines Elektrogeräts sollten stets grundlegende 
Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden.
•	Plastiktüten sind kein Spielzeug. Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, 

halten Sie Tüten von Babys, Kindern und geistig behinderten Menschen 
fern.

•	Dieses Produkt sollte nur zum Reinigen von Fußböden im häuslichen Be-
reich verwendet werden und nicht im Freien (z. B. auf offenen Balkonen), 
auf unbefestigten Flächen (z. B. auf Sofas) oder in gewerblichen oder 
industriellen Umgebungen eingesetzt werden.

•	Nicht in hängenden Umgebungen, z. B. Verbundböden, offenen Balko-
nen, Wohnhausdächern, ohne Schutzzäune verwenden.

•	Verwenden Sie das Gerät nicht in Umgebungen über 40 °C, unter 0 °C 
oder auf dem Boden mit flüssigen oder zähflüssigen Stoffen.

•	Hängen Sie vor der Verwendung des Geräts alle Kabel vom Boden Ihrer 
Wohnung ab, um zu verhindern, dass sie während des Gerätebetriebs he-
rumschleifen.

•	Bitte stellen Sie zerbrechliche Gegenstände und Kleinigkeiten wie Va-
sen, Plastiktüten usw. auf den Boden, um eine Behinderung oder Kolli-
sion des Hauptmotors während des Betriebs und damit eine Beschädi-
gung der Gegenstände zu vermeiden.

•	Erlauben Sie Personen (einschließlich Kindern) ohne Intelligenz, Wahr-
nehmung, Erfahrung oder gesunden Menschenverstand nicht, dieses 
Produkt ohne Aufsicht oder Einweisung zu verwenden.

•	Erlauben Sie kleinen Kindern nicht, dieses Produkt zu verwenden.
•	Platzieren Sie das Hauptbürstenreinigungswerkzeug nicht in einem für 

Kinder zugänglichen Bereich.
•	Achten Sie darauf, dass keine menschlichen oder tierischen Haare, Fin-

ger oder andere Körperteile in die Nähe der Saugöffnung der Maschine 
kommen, wenn das Hauptgerät in Betrieb ist.
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•	Verwenden Sie den Roboter nicht zum Reinigen brennender Gegenstän-
de (z. B. nicht gelöschter Zigarettenstummel).

•	Heben Sie den Roboter nicht an, indem Sie ihn an der Sensorabdeckung, 
der oberen Abdeckung oder dem Stoßfänger greifen.

•	Um den Staubsauger und den Staubbehälter zu reinigen und zu warten, 
müssen Sie zuerst das Gerät ausschalten und den Stecker aus der Steck-
dose ziehen, um die Stromversorgung zu unterbrechen.

•	Tauchen Sie den Roboter oder die Ladestation zum Reinigen nicht in 
Wasser und spülen Sie sie nicht mit Wasser ab.

•	Verwenden Sie zum Reinigen von Teilen dieses Produkts keine feuchten 
Tücher oder Flüssigkeiten.

•	Verwenden Sie den Moppaufsatz nicht auf Teppichen oder Läufern.
•	Benutzen Sie das Gerät nicht in direkter Sonneneinstrahlung.
•	Bitte verwenden Sie dieses Produkt gemäß den Anweisungen im Hand-

buch. Alle Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung entstehen, 
gehen zu Lasten des Benutzers.

Akku und Ladestation
•	Auch wenn das Produkt stark beschädigt ist, ist es strengstens verbo-

ten, es zu verbrennen, da die Batterie des Produkts eine Explosion ver-
ursachen kann.

•	Verwenden Sie keine Akkus, Ladegeräte oder Ladezellen von Drittanbietern.
•	Zerlegen, reparieren oder montieren Sie die Batterie oder die Staubsam-

mel-Ladesäule nicht ohne Genehmigung.
•	Platzieren Sie den Ladestapel des Staubsammlers nicht in der Nähe von 

Wärmequellen (z. B. einem Heizkörper).
•	Reinigen Sie Scherben von der Laderampe nicht mit einem feuchten 

Tuch oder nassen Händen.
•	Bevor Sie den Saugroboter entsorgen, trennen Sie zum Schutz der Um-

welt die Stromversorgung und entnehmen Sie die Akkus aus dem Saug- 
und Kehrroboter.

•	Um Gefahren zu vermeiden, muss jedes beschädigte Netzkabel von qua-
lifiziertem Personal, der Wartungsabteilung des Herstellers oder ande-
rem qualifizierten Personal ausgetauscht werden.

•	Wenn Sie das Produkt transportieren müssen, stellen Sie sicher, dass die 
Maschine ausgeschaltet ist. Es wird empfohlen, die Originalverpackung 
zu verwenden.

•	Tauchen Sie den Roboter nicht in Wasser.
•	Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht verwenden, laden Sie es vollstän-

dig auf, schalten Sie es aus und lagern Sie es an einem kühlen, trockenen 
Ort. Laden Sie die Maschine mindestens alle drei Monate auf, um Batte-
rieschäden durch Tiefentladung zu vermeiden.
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LIEFERUMFANG

Staub- und Wassertank

Ein/Aus/Reinigen/Pause-Taste
- Kurz drücken: Reinigung starten / Pause
- Langes Drücken: Ein-/Ausschalten

Laser-Sensorkopf / Laser-Entfernungssensor

Kontrollleuchte
- Weiß: Normalbetrieb / Laden
- Rot: Anormaler Zustand / schwache Batterie

Laden/Pause
- Kurz drücken: Laden / Pause

Roboterstaubsauger

Seitenbürste

Mopphalter

Reinigungsbürste

Mop

ERSATZTEILLISTE

Fernsteuerung

Aufladestation Adapter
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GRUNDLADUNG

FERNBEDIENUNG

Schaltflächen

Staubsauger-
abdeckung

Seitenbürste

Batterieabdeckung

Hauptbürste

Ladesäulenplatte

Richtungstasten

Punktuelle Reinigung
Kantenreinigung

Zone von 
Signalübertragung

Lasersensor

Stoßstange

Rad

Seitenräder

Ladeschnittstelle

Aufladen / Aufladen 
unterbrechen
Start / Pause

Silenziamento / 
Disattivazione dell’audio
Einstellung der Absaugung

Ladestationen

2-in-1-Tank

Sturzsensoren



60 DEUTSCH

EINRICHTUNG

•	 Räumen Sie vor dem Starten der Maschine verstreute Kabel, harte Gegenstände und 
scharfe Gegenstände (wie Nägel und Glas) vom Boden weg und entfernen Sie scharfe, 
zerbrechliche, wertvolle und potenziell gefährliche Gegenstände. Dadurch werden Perso-
nen- und Sachschäden durch Verfangen, Verklemmen, Mitschleifen oder Kollisionen der 
Maschine vermieden.

•	 Wenn das Produkt in einer hängenden Umgebung verwendet wird, stellen Sie bitte ein Gelän-
der bereit, um zu verhindern, dass der Staubsauger versehentlich herunterfällt oder beim Her-
unterfallen Gegenstände umstößt, was zu Personen- oder Sachschäden führen kann.

•	 Während des ersten Reinigungsvorgangs empfiehlt es sich, den Staubsauger während des 
gesamten Vorgangs zu begleiten, um kleinere Probleme zu beheben. Nach der Handha-
bung kann der Roboter bei zukünftigen Reinigungen problemlos reinigen. 

•	 Wenn einige Bereiche nicht gereinigt werden müssen oder der Roboter zu oft stecken 
bleibt, können Sie mithilfe der mobilen App einen Sperrbereich erstellen, um zu verhindern, 
dass der Staubsauger in unerwünschte Bereiche gelangt.

•	 Lassen Sie den Roboter keine harten oder scharfen Gegenstände (wie Dekorationsreste, Glas, 
Nägel usw.) aufsaugen, da dies sonst zu Kratzern am Roboter und am Boden führen kann.

1.	 Schließen Sie das Netzkabel an und ordnen Sie überschüssiges Kabel auf.
2.	Bitte bewegen Sie die Ladestation während des Betriebs nicht und ver-

meiden Sie direktes Licht auf der Ladestation. Sonneneinstrahlung 
kann das Ladesignal stören und verhindern, dass der Roboter zur Lade-
station zurückkehrt.

3.	Stellen Sie die Ladestation auf einen ebenen Boden an die Wand und schließen Sie sie an 
die Stromversorgung an.
•	 Achten Sie darauf, auf beiden Seiten der Ladestation mindestens 0,5 m Abstand zu las-

sen, und 1,5 m vorn.
•	 Wenn das Netzkabel auf dem Boden hängt, kann es vom Saugroboter gezogen werden. 

Die Ladestation könnte herausgezogen und von der Stromquelle getrennt werden. Las-
sen Sie das Kabel nicht auf dem Boden schleifen. 

•	 Die Ladeanzeige leuchtet immer, wenn die Basis mit der Lampe verbunden ist.

4.	Halten Sie die Einschalttaste gedrückt  Schalten Sie zum Starten den Staubsauger ein, 
warten Sie, bis die Kontrollleuchte aufleuchtet, und stellen Sie den Roboter auf die Lade-
station. Die Meldung „Ladevorgang starten“ zeigt an, dass der Ladevorgang erfolgreich 
abgeschlossen wurde.

Notiz: Bei unzureichender Akkuleistung funktioniert der Saugroboter nicht. Bitte stellen Sie 
den Roboter auf die Ladestation und das Gerät beginnt automatisch mit dem Aufladen.



61DEUTSCH

BETRIEB

•	 Halten Sie die Einschalttaste gedrückt  3 Sekunden lang leuchtet die Kontrollleuchte auf 
und der Staubsauger startet ordnungsgemäß.

•	 Wenn sich der Roboter im Standby-Modus befindet, halten Sie die Einschalttaste gedrückt 
 3 Sekunden lang, die Kontrollleuchte erlischt und der Roboter schaltet sich ab.

Notiz: Während des Ladevorgangs lässt sich der Saugroboter nicht ausschalten.

•	 Nach dem Einschalten des Staubsaugers drücken Sie kurz die Power-Taste.  am Saug-
roboter oder Sie können den Reinigungsstart auch über die mobile App steuern. Wenn Sie 
die Reinigung unterbrechen möchten, drücken Sie die Einschalttaste erneut.   und der 
Roboter wird anhalten.

Notiz: Der Saugroboter sollte nicht zum Aufsaugen von Flüssigkeiten verwendet werden.
•	 Wenn der Akkustand unter 15 % liegt, können Sie die Reinigungsaufgabe nicht durchfüh-

ren. Bitte laden Sie zuerst den Akku und fahren Sie dann mit der Reinigung fort.
•	 Wenn der Akkustand während des Reinigungsvorgangs unter 15 % fällt, kehrt das Gerät 

automatisch zur Ladestation zurück, um es aufzuladen.
•	 Bitte räumen Sie vor der Reinigung alle Arten von Kabeln auf dem Boden auf (einschließ-

lich des Stromkabels der Ladestation), um Stromausfälle, Schäden an Gegenständen oder 
durch Ziehen von Kabeln während der Reinigung zu vermeiden.

•	 Automatikbetrieb: Nach der Reinigung kehrt der Roboterstaubsauger automatisch zur La-
destation zurück, um aufzuladen.

•	 Manueller Modus: Drücken Sie im Pausenzustand die Ladetaste  um den manuellen La-
devorgang zu starten, oder Sie können den Ladestart auch über die mobile App steuern.

Notiz: Findet der Saugroboter die Ladestation nicht, kehrt er automatisch in die Ausgangs-
position zurück. Bitte stellen Sie den Roboter manuell zurück auf seine Ladestation, damit 
er aufgeladen werden kann.

•	 Nach dem Start plant der Roboterstaubsauger seinen Reinigungspfad zunächst in einem 
Kantenmuster und dann in einem füllenden Bogenmuster und reinigt das gesamte Haus 
auf geordnete und effiziente Weise. 

•	 Nach der Reinigung kehrt das Gerät automatisch zur Ladestation zurück.
•	 Saugkraftregulierung. Über die mobile App können Sie die Saugleistung zwischen Leise, 

Standard, Stark und Maximal wählen.
•	 Wasserstand anpassen. Sie können zwischen hohem, mittlerem oder niedrigem Wasser-

stand wählen (der Standardmodus ist mittel).
•	 Geplante Reinigung. Mithilfe der mobilen App können Sie Ihren gewünschten Reinigungs-

termin planen. Der Roboter beginnt zur angegebenen Zeit automatisch mit der Reinigung.

Starten / Herunterfahren

Reinigung / Pause

Last

Automatische Reinigung
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REINIGUNG UND WARTUNG

Es wird empfohlen, die Hauptbürste einmal pro Woche zu reinigen.
1.	 Drehen Sie den Roboterstaubsauger um und drücken Sie die 

Schnallen an der Hauptbürstenabdeckung, um die Abdeckung zu 
entfernen.

2.	Entfernen Sie die Hauptbürste.

•	 Es wird empfohlen, den Lasersensor, die Ladekontakte am Staubsauger und der Ladesta-
tion, den Signalübertragungsbereich der Ladestation und die Fallsensoren mindestens 
einmal im Monat zu reinigen.

•	 Reinigen Sie sie mit einem weichen Tuch und verwenden Sie keine Reinigungsmittel.

•	 Der Saugroboter verfügt über einen eingebauten leistungsstarken Lithium-Akku. Um die 
Akkuleistung aufrechtzuerhalten, halten Sie den Roboterstaubsauger während des täg-
lichen Gebrauchs bitte aufgeladen.

•	 Wenn der Roboter längere Zeit nicht verwendet wird, schalten Sie ihn aus und verstauen 
Sie ihn. Laden Sie ihn mindestens alle drei Monate auf, um übermäßige Schäden am Akku 
zu vermeiden.

Es wird empfohlen, die Seitenbürste einmal pro Woche zu reinigen.
1.	 Drehen Sie den Saugroboter um und ziehen Sie die Seitenbürste 

senkrecht heraus.
2.	Entfernen Sie verfilzte Haare und Schmutz und installieren Sie 

es erneut.
3.	Um eine optimale Reinigung zu gewährleisten, wird empfohlen, 

die Seitenbürste alle 3 Monate auszutauschen.

Hauptbürste

Reinigen der Sensoren

Batterie

Seitenbürste

3.	Verwenden Sie die Reinigungsbürste, um Staub von der Bürste und 
dem Hauptbürstenhohlraum zu entfernen, und entfernen Sie dann 
Verwicklungen aus der Hauptbürste.

•	 Füllen Sie den Tank mit Wasser, setzen Sie den Mopp in den Tank, befestigen Sie den Tank 
am Roboterstaubsauger und drücken Sie die Einschalttaste, um mit der Arbeit zu beginnen.

•	 Verwenden Sie die Wischfunktion nicht auf Teppichen oder Läufern. Sobald die Wischfunktion 
beendet ist, leeren Sie den Wassertank und nehmen Sie den Wischmopp aus dem Tank.

Verwendung des Wassertanks
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Es wird empfohlen, den Staubbehälter nach jeder Reinigung zu leeren.
1.	 Drücken Sie die Taste auf der Rückseite des Roboters und entfer-

nen Sie den Staubbehälter.
2.	Halten Sie den Staubbehälterschalter gedrückt, um ihn zu öffnen 

und den Inhalt in den Mülleimer zu entleeren.

Es wird empfohlen, die Filter einmal pro Woche zu reinigen.
1.	 Nach längerem Gebrauch das Filternetz und den HEPA-Filter 

entfernen.
2.	Entfernen Sie den Primäreffektfilter und halten Sie den Staubbe-

hälter zum Waschen unter den Wasserhahn (der HEPA-Filter kann 
nicht gewaschen werden).

3.	Trocknen Sie den Luftfilter und den Staubbehälter nach der Rei-
nigung vollständig ab.

•	 Nur mit Wasser waschen, keine Reinigungsmittel verwenden. 
•	 Mit den Fingern reinigen, keine Bürsten verwenden.
•	 Mindestens 24 Stunden trocknen lassen, damit das Filtergewebe 

vollständig trocken ist.
•	 Es wird empfohlen, den Filtersatz alle 3 Monate auszutauschen.

Staubbehälter und Filter

WARNTÖNE

PROBLEM LÖSUNG

Der Staubbehälter ist falsch eingesetzt 
oder die Wischfunktion ist defekt.

•	 Die Reinigung wird aktiviert, wenn der Mopphalter aus 
dem Tank entfernt wird. Nach dem Entfernen den Tank 
wieder einbauen.

Der Staubsauger steht auf einer un-
ebenen Fläche.

•	 Wenn das Gerät in der Luft hängt, legen Sie es vor dem 
Einschalten auf eine ebene Fläche.

Der Roboter befindet sich in einem 
Sperrbereich und funktioniert nicht.

•	 Bringen Sie die Maschine vor dem Starten in einen freien 
Bereich.

Der Roboter ist gefangen und bewegt 
sich nicht.

•	 Suchen Sie nach Verwicklungen oder Hindernissen und 
beseitigen Sie diese schnell, damit sie die Arbeitselemen-
te des Teams nicht beeinträchtigen.

Kartenpositionierung fehlgeschlagen. •	 Wenn Kartendaten verloren gehen, planen Sie Ihre Route neu.

Das Hauptrad steckt fest. •	 Überprüfen Sie das Hauptrad auf Blockierungen oder Ver-
wicklungen und reinigen Sie es von Fremdkörpern.

Die Hauptbürste steckt fest. •	 Prüfen Sie, ob die Hauptbürste verstopft oder verklebt ist 
und reinigen Sie diese von Fremdkörpern.

Die Seitenbürste steckt fest. •	 Prüfen Sie, ob die Seitenbürste verstopft oder verklebt ist 
und reinigen Sie sie von Fremdkörpern.

Probleme mit dem Frontkollisions-
sensor.

•	 Der Frontkollisionssensor funktioniert nicht richtig. Bitte 
reinigen Sie ihn.

Probleme mit dem Seitenkollisions-
sensor.

•	 Der Seitenkollisionssensor funktioniert nicht richtig. Bitte 
reinigen Sie ihn.

Die Stoßstange klemmt. •	 Wenn die Stoßstange festsitzt, reinigen und warten Sie sie.
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INSTALLATION UND NUTZUNG DER APP

1.	 Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen und auf Ihrem Gerät zu instal-
lieren.

2.	 Öffnen Sie die App und melden Sie sich an, wenn Sie ein Konto haben. Wenn Sie noch 
kein Konto haben, wählen Sie „Neuer Benutzer“, um sich zu registrieren und anzumelden.

3.	 Stellen Sie sicher, dass Sie mit Ihrem WLAN-Netzwerk verbunden sind. Einige Router bie-
ten zwei Standardnetzwerke: 5G und 2,4G. Wenn ja, stellen Sie die Verbindung über das 
2,4G-Netzwerk her, da 5G-Netzwerke nicht unterstützt werden.

4.	 Schalten Sie Ihren Saugroboter ein, klicken Sie in der App auf die Schaltfläche „Gerät 
hinzufügen“ und wählen Sie die Familie aus, die Ihrem Saugroboter entspricht.

5.	 Drücken Sie die Einschalttaste  und die Schaltfläche „Laden“   gleichzeitig und die 
Lichter der Einschalttaste blinken und der Roboter wechselt in den Wartezustand für die 
Verbindung. 

6.	 Drücken Sie in der App auf „Weiter“.
7.	 Gehen Sie zu Ihren Telefoneinstellungen, wählen Sie das temporäre WLAN des Roboters 

(Smartlife-XXXX) und kehren Sie zur APP ERSTELLEN zurück.
8.	 Warten Sie, bis Ihr Roboterstaubsauger die Kopplung abgeschlossen hat und die Mel-

dung „Network connection succeeded“ ertönt.
9.	 Klicken Sie auf „Fertig“ und genießen Sie Ihren Roboterstaubsauger.

•	 Die CREATE HOME App ist sowohl für Android als auch für iOS ver-
fügbar (suchen Sie im Google Play Store oder App Store nach der 
App oder scannen Sie den QR-Code). Je nach Anbieter können für 
den Download der App Kosten anfallen.

•	 Mit der App können Sie das Gerät über Ihr Heimnetzwerk steuern. 
Voraussetzung ist eine permanente WLAN-Verbindung zu Ihrem 
Router und die kostenlose CREATE HOME App.

•	 Halten Sie gleichzeitig die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt.  und die Schaltflä-
che „Laden“  , hören Sie die Sprachnachricht „WIFI has been reset“. Die Lichter der Ein-
schalttaste blinken und der Roboter wechselt in den Standby-Modus für die Verbindung. 

•	 Sobald die Verbindung hergestellt ist, leuchten die weißen Lichter auf dem Netzschalter 
durchgehend.

WLAN zurücksetzen

Laden Sie die App herunter und konfigurieren Sie WLAN

•	 Um ein versehentliches Einschalten während der Abwesenheit zu verhindern, empfehlen 
wir, das Gerät bei Abwesenheit vom Stromnetz zu trennen.

•	 Wenn Sie möchten, können Sie auch die Option „QR scannen“ 
auswählen, um das Gerät direkt hinzuzufügen.
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In Übereinstimmung mit den Richtlinien: 2012/19 / EU und 2015/863 / EU über die Beschränkung der Verwendung gefährlicher 
Stoffe in elektrischen und elektronischen Geräten sowie deren Abfallentsorgung. Das Symbol mit der gekreuzten Mülltonne auf 
der Verpackung zeigt an, dass das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer als separater Abfall gesammelt wird. Daher muss 
jedes Produkt, das das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, an spezialisierte Abfallentsorgungszentren zur selektiven 
Sammlung von elektrischen und elektronischen Abfallgeräten geliefert oder beim Kauf ähnlicher neuer Geräte an den Einzel-
händler zurückgegeben werden für eine Basis. Die ordnungsgemäße getrennte Sammlung für die spätere Inbetriebnahme von 
Geräten, die zum umweltfreundlichen Recycling, zur Behandlung und Entsorgung versandt werden, trägt dazu bei, mögliche 
negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden und das Recycling und die Wiederverwendung zu optimieren 
die Komponenten, aus denen das Gerät besteht. . Die missbräuchliche Beseitigung des Produkts durch den Benutzer impliziert 
die Anwendung von Verwaltungssanktionen in Übereinstimmung mit den Gesetzen.

FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM LÖSUNGEN

Der Roboter bleibt hängen oder 
lässt sich nicht einschalten.

•	 Wenn der Akku schwach ist, legen Sie das Gerät auf die La-
destation, richten Sie es an den Kontaktpunkten aus und das 
Gerät wechselt automatisch in den Lademodus.

•	 Wenn die Umgebungstemperatur unter 0 °C liegt, funktio-
niert der Roboter nicht. Verwenden Sie ihn in einer Umge-
bung zwischen 0 °C und 40 °C.

Verbindungsfehler mit der Lade-
station.

•	 Zwischen dem Saugroboter und der Ladestation besteht ein 
schlechter Kontakt. Reinigen Sie die Ladekontaktpunkte bit-
te von Schmutz.

Ladefehler. •	 Das Gerät ist zu weit von der Ladestation entfernt. Bitte stel-
len Sie den Roboter in die Nähe der Ladestation.

Anormaler Betrieb.
•	 In der Hauptbürste, den Seitenbürsten oder den Rädern kön-

nen sich Fremdkörper verfangen haben. Bitte schalten Sie 
den Staubsauger aus und reinigen Sie diese.

Die Reinigungsleistung wird 
reduziert.

•	 Das Filternetz ist verstopft. Reinigen oder ersetzen Sie es.

•	 In der Hauptbürste sind Fremdkörper verfangen. Bitte reini-
gen Sie die Hauptbürste.

•	 Der Staubbehälter ist voll, bitte leeren Sie ihn.

Verbindung zum WLAN nicht 
möglich.

•	 Stellen Sie sicher, dass sich der Roboter in einem WLAN-Ab-
deckungsbereich befindet (unterstützt nur 2,4G WLAN).

•	 Bitte starten Sie Ihr WLAN neu und laden Sie die neueste 
Version der mobilen App herunter, um erneut zu versuchen, 
eine Verbindung herzustellen.

Die geplante Reinigung funktioniert 
nicht.

•	 Unzureichende Leistung. Wenn die verbleibende Leistung 
≥15 % beträgt, funktioniert das geplante Sweep-Programm 
nicht.
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NEDERLANDS

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Hartelijk dank dat u voor onze robotstofzuiger hebt gekozen. Lees voor gebruik van het appa-
raat de instructies zorgvuldig door, zodat u het apparaat correct kunt gebruiken.
Als u de veiligheidsmaatregelen strikt opvolgt, loopt u minder risico op letsel, elektrische 
schokken of zelfs de dood. Bewaar deze handleiding op een veilige plaats, samen met de ori-
ginele productverpakking en het aankoopbewijs, zodat u het later nog eens kunt raadplegen. 
Geef deze instructies indien mogelijk door aan de volgende eigenaar van het apparaat. Volg 
altijd de basisveiligheidsmaatregelen en regels ter voorkoming van ongelukken wanneer u 
een elektrisch apparaat gebruikt. Het bedrijf wijst alle aansprakelijkheid af die voortvloeit 
uit het niet naleven van deze instructies door de klant.

Voordat u een elektrisch apparaat gebruikt, dient u altijd de 
basisveiligheidsmaatregelen in acht te nemen.
•	Plastic tassen zijn geen speelgoed. Om verstikkingsgevaar te voorko-

men, dient u de tassen buiten bereik van baby's, kinderen en mensen met 
een verstandelijke beperking te houden.

•	Dit product mag uitsluitend worden gebruikt voor het reinigen van vloe-
ren in de huiselijke omgeving en mag niet buitenshuis worden gebruikt 
(bijvoorbeeld op open balkons), onverharde omgevingen (bijvoorbeeld op 
banken) of in commerciële of industriële omgevingen.

•	Niet gebruiken in zwevende omgevingen, zoals composietvloeren, open 
balkons, daken van woningen, zonder beschermende hekken.

•	Gebruik het apparaat niet in omgevingen waar de temperatuur hoger is 
dan 40°C, lager is dan 0°C of op de vloer waar zich vloeibare of viskeuze 
stoffen bevinden.

•	Voordat u het apparaat gebruikt, dient u eventuele kabels op te hangen 
aan de vloer van uw woning. Zo voorkomt u dat ze gaan slepen terwijl het 
apparaat in gebruik is.

•	Plaats breekbare voorwerpen en kleine spullen, zoals vazen, plastic zak-
ken, etc. op de vloer om te voorkomen dat de hoofdmotor tijdens gebruik 
wordt gehinderd of ertegenaan botst, wat tot schade aan de voorwerpen 
kan leiden.

•	Personen (inclusief kinderen) die onbekwaam zijn in intelligentie, per-
ceptie, ervaring of gezond verstand, mogen dit product niet gebruiken 
zonder toezicht of instructies.

•	Laat dit product niet gebruiken door kleine kinderen.
•	Plaats het reinigingsgereedschap voor de hoofdborstel niet op een 

plaats die toegankelijk is voor kinderen.
•	Zorg ervoor dat er geen menselijk of huisdierhaar, vingers of andere li-

chaamsdelen in de buurt van de zuigopening van het apparaat komen 
wanneer het hoofdapparaat in werking is.
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•	Gebruik de robot niet om brandende voorwerpen (bijvoorbeeld niet-uit-
gedoofde sigarettenpeuken) schoon te maken.

•	Til de robot niet op door hem vast te pakken aan het sensordeksel, de 
bovenklep of de bumper.

•	Om de stofzuiger en het stofreservoir schoon te maken en te onderhou-
den, moet u eerst het apparaat uitschakelen en de stekker uit het stop-
contact halen om de stroomtoevoer te verbreken.

•	Dompel de robot en het oplaadstation niet onder in water om ze schoon 
te maken en spoel ze niet af met water.

•	Gebruik geen vochtige doek of andere vloeistof om de onderdelen van dit 
product schoon te maken.

•	Gebruik de dweilopzetstuk niet op tapijt of vloerkleden.
•	Gebruik het apparaat niet in direct zonlicht.
•	Gebruik dit product volgens de instructies in de handleiding. Eventuele 

schade veroorzaakt door onjuist gebruik is voor rekening van de gebruiker.
Batterij en oplaadstation
•	Ook al is het product ernstig beschadigd, dan nog is het ten strengste 

verboden het te verbranden. De batterij van het product kan namelijk een 
explosie veroorzaken.

•	Gebruik geen batterijen, opladers of oplaadcellen van derden.
•	Demonteer, repareer of monteer de batterij- of stofafzuiglaadpaal niet 

zonder toestemming.
•	Plaats de stofafzuiglaadpaal niet in de buurt van warmtebronnen (zoals 

een radiator).
•	Maak scherven niet schoon van het laadperron met een vochtige doek of 

natte handen.
•	Voordat u de robotstofzuiger weggooit, dient u de stroomtoevoer los te 

koppelen en de batterijen uit de robotstofzuiger en -veger te verwijderen 
om het milieu te beschermen.

•	Om gevaren te voorkomen, moet een beschadigd netsnoer vervangen 
worden door gekwalificeerd personeel, de onderhoudsafdeling van de 
fabrikant of ander gekwalificeerd personeel.

•	Indien u het product moet vervoeren, zorg er dan voor dat het apparaat 
uitgeschakeld is en gebruik bij voorkeur de originele verpakking.

•	Dompel de robot niet onder in water.
•	Als u het apparaat gedurende een langere periode niet gebruikt, laadt u 

het volledig op, schakelt u het uit en bewaart u het op een koele, droge 
plaats. Laad het apparaat minimaal één keer per drie maanden op om 
schade aan de accu door te diepe ontlading te voorkomen.
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INHOUD VAN DE DOOS

Stof- en watertank

Aan/Uit/Reinigen/Pauze-knop
- Kort indrukken: Start met schoonmaken / Pauzeren
- Lang indrukken: Aan/uit zetten

Lasersensorkop / Laserafstandssensor

Indicatielampje
- Wit: Normale werking / Opladen
- Rood: Abnormale toestand / Lage batterij

Laden/Pauzeren
- Kort indrukken: Laden / Pauzeren

Robotstofzuiger

Zijborstel

Dweilhouder

Reinigingsborstel

Dweil

ONDERDELENLIJST

Afstandsbediening

Vracht stagneert Adapter
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BASIS LADING

AFSTANDSBEDIENING

Knoppen

Stofzuigerhoes

Zijborstel

Batterijklepje

Hoofdborstel

Laadpaalplaat

Richtingsknoppen

Spotreiniging
Reinigen van randen

Zone van 
signaaloverdracht

Lasersensor

Bumper

Wiel

Zijwielen

Oplaadinterface

Herladen / Herladen 
onderbreken

Starten / Pauzeren

Dempen / Dempen

Aanpassing zuigkracht

Laadpunten

2-in-1 tank

Valsensoren
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FACILITEIT

•	 Voordat u de machine start, verwijdert u alle verspreide kabels, harde voorwerpen, scherpe 
objecten (zoals spijkers en glas) van de vloer en verwijdert u scherpe, breekbare, waarde-
volle en potentieel gevaarlijke voorwerpen. Hiermee voorkomt u persoonlijk letsel of scha-
de aan eigendommen doordat de machine vastloopt, vastloopt, sleept of botst.

•	 Als het product hangend wordt gebruikt, zorg dan voor een leuning om te voorkomen dat 
de stofzuiger per ongeluk valt of dat er bij een val voorwerpen omver worden gestoten, wat 
kan leiden tot persoonlijk letsel of schade aan eigendommen.

•	 Tijdens het eerste schoonmaakproces is het raadzaam om de stofzuiger gedurende het 
hele proces te volgen, zodat eventuele kleine problemen kunnen worden opgelost. Na ge-
bruik kan de robot bij toekomstige reinigingen probleemloos schoonmaken. 

•	 Als bepaalde gebieden niet schoongemaakt hoeven te worden of als er plekken zijn waar 
de robot te veel vastloopt, kunt u via de mobiele app een afgeschermd gebied instellen. Zo 
voorkomt u dat de stofzuiger ongewenste plekken betreedt.

•	 Zorg ervoor dat de robot geen harde of scherpe voorwerpen (zoals decoratieresten, glas, 
spijkers, enz.) opzuigt. Dit kan krassen op de robot en de vloer veroorzaken.

1.	 Sluit het netsnoer aan en werk overtollige kabel weg.
2.	Verplaats het oplaadstation niet tijdens gebruik en zorg ervoor dat er 

geen direct licht op het oplaadstation valt. Blootstelling aan zonlicht 
kan het laadsignaal verstoren en ervoor zorgen dat de robot niet naar 
het laadstation terugkeert.

3.	Plaats het oplaadstation tegen de muur op een vlakke vloer en sluit het aan op de voeding.
•	 Zorg ervoor dat u aan beide zijden van het oplaadstation minimaal 0,5 m ruimte vrijhoudt 

en aan de voorkant 1,5 m.
•	 Als het snoer op de grond hangt, kan de robotstofzuiger het eruit trekken. Het is mogelijk 

om het laadstation eruit te trekken en los te koppelen van de stroombron. Zorg ervoor dat 
de kabel niet over de vloer sleept. 

•	 Het oplaadindicatielampje brandt altijd wanneer het basisstation is aangesloten op 
de lamp.

4.	Houd de aan/uit-knop ingedrukt  Om te beginnen, zet u de stofzuiger aan, wacht u tot 
het indicatielampje gaat branden en plaatst u de robot op het laadstation. Het bericht 
“Start opladen” geeft aan dat het opladen succesvol is voltooid.

Opmerking: De robotstofzuiger werkt niet als de accu onvoldoende is. Plaats de robot op het 
laadstation. Het apparaat wordt dan automatisch opgeladen.
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OPERATIE

•	 Houd de aan/uit-knop ingedrukt  Gedurende 3 seconden zal het indicatielampje gaan 
branden en zal de stofzuiger correct starten.

•	 Wanneer de robot in de stand-bymodus staat, houdt u de aan/uit-knop ingedrukt  Gedu-
rende 3 seconden gaat het indicatielampje uit en wordt de robot uitgeschakeld.

Opmerking: De robotstofzuiger kan niet worden uitgeschakeld tijdens het opladen.

•	 Nadat u de stofzuiger hebt ingeschakeld, drukt u kort op de aan-/uitknop.  op de robot-
stofzuiger, of u kunt de start van het schoonmaken ook regelen via de mobiele APP. Als u 
het schoonmaken wilt pauzeren, drukt u nogmaals op de aan/uit-knop.   en de robot zal 
stoppen.

Opmerking: De robotstofzuiger mag niet worden gebruikt om vloeistoffen op te zuigen.
•	 Als het batterijniveau lager is dan 15%, kunt u de reinigingstaak niet uitvoeren. Laad eerst 

de batterij op en ga daarna verder met schoonmaken.
•	 Wanneer het batterijniveau tijdens het reinigingsproces onder de 15% komt, keert het ap-

paraat automatisch terug naar het oplaadstation om op te laden.
•	 Zorg ervoor dat alle kabels (inclusief de stroomkabel van het oplaadstation) op de vloer 

liggen voordat u gaat schoonmaken. Zo voorkomt u stroomuitval, schade aan objecten of 
het slepen van kabels tijdens het schoonmaken.

•	 Automatische modus: Na het schoonmaken keert de robotstofzuiger automatisch terug 
naar het oplaadstation om op te laden.

•	 Handmatige modus: Druk in de pauzestand op de oplaadknop  om handmatig opladen te 
starten, of u kunt de start van het opladen ook regelen via de mobiele APP.

Opmerking: Vindt de robotstofzuiger het laadstation niet, dan keert hij automatisch terug 
naar de thuispositie. Plaats de robot handmatig terug op het oplaadstation, zodat hij kan 
opladen.

•	 Na het opstarten plant de robotstofzuiger eerst een schoonmaakpad in een randpatroon 
en vervolgens in een vulboogpatroon, waardoor het hele huis op een ordelijke en efficiënte 
manier wordt schoongemaakt. 

•	 Na het reinigen keert het apparaat automatisch terug naar het oplaadstation.
•	 Zuigkrachtregeling. Via de mobiele app kunt u de zuigmodus kiezen: stil, standaard, sterk 

of maximaal.
•	 Het waterniveau aanpassen. U kunt kiezen tussen hoog, gemiddeld en laag waterpeil (de 

standaardmodus is gemiddeld).
•	 Geplande schoonmaak. Via de mobiele app kunt u de gewenste schoonmaaktijd inplannen. 

De robot begint automatisch met schoonmaken op het ingestelde tijdstip.

Opstarten / Afsluiten

Schoonmaken / Pauze

Last

Automatische reiniging
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REINIGING EN ONDERHOUD

Het wordt aanbevolen om de hoofdborstel eenmaal per week schoon 
te maken.
1.	 Draai de robotstofzuiger om en druk op de gespen op de kap van 

de hoofdborstel om de kap te verwijderen.
2.	Verwijder de hoofdborstel.

•	 Het wordt aanbevolen om de lasersensor, de oplaadcontacten op de stofzuiger en het op-
laadstation, het signaaloverdrachtsgebied van het oplaadstation en de valsensoren mini-
maal één keer per maand schoon te maken.

•	 Maak ze schoon met een zachte doek, gebruik geen schoonmaakmiddelen.

•	 De robotstofzuiger beschikt over een ingebouwde, oplaadbare lithium-ionbatterij met hoge 
prestaties. Om de batterijprestaties te behouden, dient u de robotstofzuiger tijdens dage-
lijks gebruik opgeladen te houden.

•	 Als de robot gedurende een langere tijd niet gebruikt wordt, schakel hem dan uit en berg 
hem op. Laad de batterij minimaal een keer per drie maanden op om overmatige schade aan 
de batterij te voorkomen.

Het wordt aanbevolen de zijborstel eenmaal per week schoon te maken.
1.	 Draai de robotstofzuiger om en trek de zijborstel verticaal naar 

buiten.
2.	Verwijder verstrikte haren en vuil en installeer het apparaat opnieuw.
3.	Voor een optimale reiniging raden wij aan de zijborstel iedere 3 

maanden te vervangen.

Hoofdborstel

Reinigen van de sensoren

Batterij

Zijborstel

3.	Gebruik de reinigingsborstel om stof uit de borstel en de hoofdbor-
stelholte te verwijderen. Verwijder vervolgens eventuele klitten uit 
de hoofdborstel.

•	 Vul de tank met water, plaats de dweil in de tank, bevestig de tank aan de robotstofzuiger 
en druk op de aan/uit-knop om aan de slag te gaan.

•	 Gebruik de dweilfunctie niet op tapijten of vloerkleden. Zodra de dweilfunctie voltooid is, 
leegt u de watertank en haalt u de dweil uit de tank.

Het waterreservoir gebruiken
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Het is aan te raden om het stofreservoir na elke schoonmaakbeurt 
te legen.
1.	 Druk op de knop aan de achterkant van de robot en verwijder de 

stofbak.
2.	Houd de schakelaar van de stofbak ingedrukt om deze te openen 

en de inhoud in de prullenbak te legen.

Het wordt aanbevolen om de filters eenmaal per week schoon te maken.
1.	 Verwijder na langdurig gebruik het filtergaas en het HEPA-filter.
2.	Verwijder het primair filter en houd de stofbak onder de kraan om 

deze te wassen (het HEPA-filter kan niet worden gewassen).
3.	Droog na het schoonmaken het luchtfilter en het stofreservoir tot-

dat ze volledig droog zijn.
•	 Alleen met water wassen, geen schoonmaakmiddelen gebruiken. 
•	 Maak schoon met uw vingers, gebruik geen borstels.
•	 Laat het minimaal 24 uur drogen, zodat het filtergaas volledig 

droog is.
•	 Het wordt aanbevolen om de filterset elke 3 maanden te vervangen.

Stofcontainer en filters

WAARSCHUWINGSTONEN

PROBLEEM OPLOSSING

De stofbak is niet goed geplaatst of de 
dweilfunctie werkt niet naar behoren.

•	 Zodra de dweilhouder uit de tank wordt verwijderd, wordt 
de reiniging geactiveerd. Nadat u de tank verwijderd heeft, 
plaatst u deze terug.

De stofzuiger staat op een oneffen 
ondergrond.

•	 Als het apparaat in de lucht hangt, plaats het dan op een 
vlakke ondergrond voordat u het inschakelt.

De robot bevindt zich in een verboden 
gebied en werkt niet.

•	 Verplaats de machine naar een gebied zonder obstakels 
voordat u deze start.

De robot zit vast en wil niet bewegen.
•	 Controleer of er geen klitten of obstakels zijn en maak 

deze zo snel mogelijk schoon, zodat ze de werkzaamheden 
van het team niet belemmeren.

Kaartpositionering mislukt. •	 Als de kaartgegevens verloren gaan, kunt u uw route op-
nieuw plannen.

Het hoofdwiel zit vast. •	 Controleer of het hoofdwiel niet vastloopt of in de knoop 
raakt en verwijder eventuele vreemde voorwerpen.

De hoofdborstel zit vast. •	 Controleer of de hoofdborstel verstopt of verstrikt is en 
verwijder eventuele vreemde voorwerpen.

De zijborstel zit vast. •	 Controleer of de zijborstel verstopt of omwikkeld is en ver-
wijder eventuele vreemde voorwerpen.

Problemen met de frontale botsingssensor. •	 De frontale botsingssensor is defect. Maak deze schoon.

Problemen met de zijdelingse botsings-
sensor. •	 De zijdelingse botsingssensor is defect. Maak deze schoon.

De bumper zit vast. •	 Als de bumper vastzit, maak hem dan schoon en onder-
houd hem.
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INSTALLATIE EN GEBRUIK VAN DE APP

1.	 Scan de QR-code om de app te downloaden en te installeren op uw apparaat.
2.	 Open de app en log in als u een account heeft. Als u er nog geen heeft, selecteer dan 

‘Nieuwe gebruiker’ om u te registreren en in te loggen.
3.	 Zorg ervoor dat u verbonden bent met uw Wi-Fi-netwerk. Sommige routers bieden twee 

standaardnetwerken: 5G en 2.4G. Indien dit het geval is, maak dan verbinding via het 
2.4G-netwerk. 5G-netwerken worden namelijk niet ondersteund.

4.	 Zet uw robotstofzuiger aan en klik in de app op de knop ‘Apparaat toevoegen’. Selecteer 
vervolgens de familie die bij uw robotstofzuiger hoort.

5.	 Druk op de aan/uit-knop  en de laadknop   Tegelijkertijd gaan de lampjes van de 
aan/uit-knop knipperen en gaat de robot in de wachtstand voor verbinding. 

6.	 Druk in de app op ‘Volgende’.
7.	 Ga naar de instellingen van je telefoon, selecteer de tijdelijke wifi van de Robot (Smartli-

fe-XXXX) en ga terug naar APP MAKEN.
8.	 Wacht tot uw robotstofzuiger klaar is met koppelen en u het bericht “Network connection 

succeeded” hoort.
9.	 Klik op Voltooien en begin met genieten van uw robotstofzuiger.

•	 De CREATE HOME app is beschikbaar voor Android en iOS (zoek de 
app op Google Play of de App Store of scan de QR-code). Afhanke-
lijk van de aanbieder kunnen er kosten verbonden zijn aan het down-
loaden van de app.

•	 Met de app kunt u het apparaat bedienen via uw thuisnetwerk. Voor-
waarde is een permanente wifi-verbinding met uw router en de gra-
tis CREATE HOME-app.

•	 Houd tegelijkertijd de aan/uit-knop 3 seconden lang ingedrukt.  en de laadknop  , dan 
hoort u het bericht “WIFI has been reset”. De lampjes van de aan/uit-knop gaan knipperen 
en de robot gaat in de stand-bymodus om verbinding te maken. 

•	 Zodra de verbinding tot stand is gebracht, blijven de witte lampjes op de aan/uit-knop branden.

WiFi resetten

Download de app en configureer wifi

•	 Wij adviseren u om het apparaat los te koppelen van de stroomvoorziening wanneer u niet 
thuis bent, om te voorkomen dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld terwijl u 
weg bent.

•	 Indien gewenst kunt u ook de optie ‘QR scannen’ selecteren om het 
apparaat rechtstreeks toe te voegen.
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In overeenstemming met de richtlijnen: 2012/19 / EU en 2015/863 / EU betreffende de beperking van het gebruik van gevaar-
lijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur, evenals hun afvalverwerking. Het symbool met de gekruiste vuilnisbak 
op de verpakking geeft aan dat het product aan het einde van zijn levensduur als gescheiden afval wordt ingezameld. Daarom 
moet elk product dat het einde van zijn levensduur heeft bereikt, worden afgeleverd bij gespecialiseerde afvalverwijderingscen-
tra voor de selectieve inzameling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, of bij de aankoop van soortgelijke 
nieuwe apparatuur in één keer aan de detailhandelaar worden geretourneerd. voor één basis. Een juiste gescheiden inzameling 
voor latere inbedrijfstelling van apparatuur die wordt verzonden om te worden gerecycled, behandeld en op milieuvriendelijke 
wijze afgevoerd, helpt mogelijke negatieve effecten op het milieu en de gezondheid te voorkomen en optimaliseert recycling en 
hergebruik van de componenten waaruit het apparaat bestaat. . De onrechtmatige eliminatie van het product door de gebruiker 
impliceert de toepassing van administratieve sancties in overeenstemming met de wetten.

PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM OPLOSSINGEN

De robot loopt vast of wil niet aan.

•	 Als de batterij bijna leeg is, plaatst u het apparaat op het 
laadstation en richt u het op de contactpunten. Het apparaat 
schakelt dan automatisch over naar de oplaadmodus.

•	 Als de omgevingstemperatuur lager is dan 0°C, werkt de ro-
bot niet. Gebruik hem in een omgeving met een temperatuur 
tussen 0°C en 40°C.

Verbinding met het oplaadstation 
mislukt.

•	 Er is slecht contact tussen de robotstofzuiger en het oplaad-
station. Maak het vuil rond de contactpunten van het oplaad-
station schoon.

Laadfout. •	 Het apparaat bevindt zich te ver van het laadstation. Plaats 
de robot zo dicht mogelijk bij het laadstation.

Abnormale werking.
•	 Er kunnen vreemde voorwerpen vastzitten in de hoofdbor-

stel, de zijborstel of de wielen. Stop de stofzuiger en maak 
deze voorwerpen schoon.

De reinigingscapaciteit is vermin-
derd.

•	 Het filtergaas is verstopt, maak het schoon of vervang het.

•	 Er zitten vreemde voorwerpen vast in de hoofdborstel. Maak 
de hoofdborstel schoon.

•	 De vuilnisbak is vol, maak hem leeg.

Kan geen verbinding maken met 
WIFI.

•	 Zorg ervoor dat de robot zich in een gebied bevindt met WI-
FI-dekking (ondersteunt alleen 2,4G WIFI).

•	 Start uw WIFI opnieuw op en download de nieuwste versie 
van de mobiele app om opnieuw verbinding te maken.

Geplande schoonmaak werkt niet. •	 Onvoldoende vermogen. Als het resterende vermogen ≥15% 
bedraagt, werkt het geplande sweepprogramma niet.
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POLSKI

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

Dziękujemy bardzo za wybranie naszego robota odkurzającego. Przed użyciem tego urządze-
nia prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją, celem zapewnienia prawidło-
wego użytkowania.
Ścisłe przestrzeganie podanych środków ostrożności zmniejszy ryzyko obrażeń, porażenia 
prądem lub nawet śmierci. Przechowuj tę instrukcję w bezpiecznym miejscu, aby móc z niej 
skorzystać w przyszłości, wraz z oryginalnym opakowaniem produktu i dowodem zakupu. Je-
żeli to możliwe, przekaż tę instrukcję następnemu właścicielowi urządzenia. Używając urzą-
dzeń elektrycznych, zawsze przestrzegaj podstawowych zasad bezpieczeństwa i zapobie-
gania wypadkom. Firma nie ponosi żadnej odpowiedzialności wynikającej z niedopełnienia 
przez klienta obowiązku stosowania się do niniejszych instrukcji.

Przed użyciem jakiegokolwiek urządzenia elektrycznego należy zawsze 
zachować podstawowe środki ostrożności.
•	Torby plastikowe nie są zabawkami. Aby uniknąć ryzyka uduszenia, trzy-

maj torby w miejscu niedostępnym dla niemowląt, dzieci i osób z niepeł-
nosprawnością intelektualną.

•	Produkt należy stosować wyłącznie do czyszczenia podłóg w pomiesz-
czeniach domowych. Nie należy go używać na zewnątrz (np. na otwartych 
balkonach), w miejscach nieutwardzonych (np. na sofach) ani w obiek-
tach komercyjnych lub przemysłowych.

•	Nie stosować w środowiskach podwieszonych, np. na podłogach kompo-
zytowych, otwartych balkonach, dachach budynków mieszkalnych, bez 
ochronnych ogrodzeń.

•	Nie należy używać urządzenia w temperaturach powyżej 40°C, poniżej 
0°C ani na podłodze, na której znajduje się jakakolwiek ciecz lub sub-
stancja lepka.

•	Przed użyciem urządzenia należy powiesić kable na podłodze w domu, 
aby zapobiec ich ciągnięciu się podczas korzystania z urządzenia.

•	Prosimy o umieszczenie delikatnych przedmiotów i drobiazgów, takich 
jak wazony, plastikowe torby itp., na podłodze, aby uniknąć zablokowa-
nia lub zderzenia głównego silnika podczas pracy, co mogłoby spowodo-
wać uszkodzenie przedmiotów.

•	Nie należy pozwalać osobom (w tym dzieciom) pozbawionym inteligencji, 
percepcji, doświadczenia lub zdrowego rozsądku na korzystanie z tego 
produktu bez nadzoru lub instrukcji.

•	Nie należy pozwalać na używanie tego produktu przez małe dzieci.
•	Nie umieszczaj głównego narzędzia do czyszczenia szczotek w miejscu 

dostępnym dla dzieci.
•	Nie należy zbliżać włosów, palców ani innych części ciała do otworu ssą-

cego urządzenia, gdy pracuje jednostka główna.
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•	Nie używaj robota do czyszczenia płonących przedmiotów (np. nieuga-
szonych niedopałków papierosów).

•	Nie podnoś robota, chwytając za pokrywę czujnika, górną pokrywę lub 
zderzak.

•	Aby wyczyścić i konserwować odkurzacz oraz pojemnik na kurz, należy 
najpierw wyłączyć urządzenie i wyjąć wtyczkę z gniazdka ściennego, aby 
odłączyć zasilanie.

•	Nie zanurzaj robota ani stacji ładującej w wodzie w celu ich czyszczenia 
i nie płucz ich wodą.

•	Do czyszczenia jakiejkolwiek części produktu nie należy używać wilgot-
nej ściereczki ani żadnego płynu.

•	Nie używaj końcówki mopa na dywanach i chodnikach.
•	Nie należy używać urządzenia w bezpośrednim świetle słonecznym.
•	Prosimy używać produktu zgodnie z instrukcją obsługi. Wszelkie szkody 

powstałe na skutek niewłaściwego użytkowania będą ponoszone przez 
użytkownika.

Akumulator i stacja ładująca
•	Nawet jeśli produkt jest poważnie uszkodzony, nie wolno go palić, ponie-

waż bateria produktu może spowodować wybuch.
•	Nie należy używać baterii, ładowarek ani ogniw ładujących innych pro-

ducentów.
•	Nie wolno demontować, naprawiać ani ponownie montować akumulatora 

ani ładowarki do zbierania kurzu bez upoważnienia.
•	Nie należy umieszczać akumulatora odpylającego w pobliżu źródeł cie-

pła (np. grzejnika).
•	Nie czyścić odłamków na rampie załadunkowej wilgotną ściereczką ani 

mokrymi rękami.
•	Przed pozbyciem się odkurzacza automatycznego odłącz zasilanie i wyj-

mij baterie z odkurzacza automatycznego i zamiatarki, aby chronić śro-
dowisko.

•	Aby uniknąć zagrożeń, każdy uszkodzony przewód zasilający musi zo-
stać wymieniony przez wykwalifikowany personel, dział konserwacji 
producenta lub inny wykwalifikowany personel.

•	Jeśli zachodzi konieczność transportu produktu, należy upewnić się, że 
urządzenie jest wyłączone. Zalecane jest użycie oryginalnego opakowania.

•	Nie zanurzaj robota w wodzie.
•	Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy je całko-

wicie naładować, wyłączyć i przechowywać w chłodnym i suchym miej-
scu. Ładuj urządzenie co najmniej raz na trzy miesiące, aby zapobiec 
uszkodzeniu akumulatora z powodu nadmiernego rozładowania.
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ZAWARTOŚĆ PUDEŁKA

Zbiornik na kurz i wodę

Przycisk Włącz/Wyłącz/Wyczyść/Pauza
- Krótkie naciśnięcie: Rozpocznij czyszczenie / Wstrzymaj
- Długie naciśnięcie: Włącz / Wyłącz

Głowica czujnika laserowego / 
Czujnik zasięgu laserowego

Kontrolka
- Biały: Normalna praca / Ładowanie
- Czerwony: Stan nieprawidłowy / Niski poziom 
naładowania baterii

Załaduj/Wstrzymaj
- Krótkie naciśnięcie: Załaduj/Wstrzymaj

Robot odkurzający

Szczotka boczna

Uchwyt na mop

Szczotka do czyszczenia

Wycierać

LISTA CZĘŚCI

Pilot zdalnego 
sterowania

Stacja ładowania Adapter
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OBCIĄŻENIE PODSTAWOWE

ZDALNE STEROWANIE

Pikolak

Pokrowiec na 
odkurzacz

Szczotka boczna

Pokrywa baterii

Szczotka główna

Płyta postu 
ładowania

Przyciski kierunku

Czyszczenie punktowe
Czyszczenie krawędzi

Strefa 
transmisja sygnału

Czujnik 
laserowy

Zderzak

Koło

Koła boczne

Interfejs ładowania

Ładowanie / 
Wstrzymanie ładowania
Start / Pauza

Wyciszanie / 
Wyłączanie wyciszenia
Regulacja ssania

Punkty 
ładowania

Zbiornik 2 w 1

Czujniki upadku
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OBIEKT

•	 Przed uruchomieniem maszyny należy usunąć z podłogi porozrzucane kable, twarde i ostre 
przedmioty (takie jak gwoździe i szkło), a także usunąć ostre, kruche, cenne i potencjalnie 
niebezpieczne przedmioty. Zapobiegnie to obrażeniom ciała i uszkodzeniom mienia spowo-
dowanym zaplątaniem się maszyny, zacięciem, przeciągnięciem lub kolizją.

•	 Jeżeli produkt będzie używany w miejscu wiszącym, należy zamontować barierkę zabezpie-
czającą, aby zapobiec przypadkowemu upadkowi odkurzacza lub przewróceniu przedmio-
tów, co mogłoby spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie mienia.

•	 Zaleca się, aby podczas początkowego czyszczenia towarzyszyć odkurzaczowi przez cały 
czas trwania procesu, co pomoże rozwiązać wszelkie drobne problemy. Po takim ustawie-
niu robot będzie mógł bez problemu sprzątać również w przyszłości. 

•	 Jeśli niektóre obszary nie wymagają czyszczenia lub istnieją obszary, w których robot zbyt 
często się zacina, możesz utworzyć obszar o ograniczonym dostępie za pomocą aplikacji 
mobilnej, aby zapobiec wjeżdżaniu odkurzacza w niepożądane miejsca.

•	 Nie należy dopuszczać do kontaktu robota z twardymi lub ostrymi przedmiotami (takimi 
jak resztki dekoracji, szkło, gwoździe itp.), gdyż może to spowodować zarysowanie robota 
i podłogi.

1.	 Podłącz przewód zasilający i usuń nadmiar kabla.
2.	Nie przesuwaj stacji ładującej podczas jej działania i unikaj bezpo-

średniego padania światła na stację ładującą. Narażenie na działanie 
promieni słonecznych może zakłócić sygnał ładowania i uniemożliwić 
powrót robota do stacji ładującej.

3.	Umieść stację ładującą przy ścianie na płaskiej podłodze i podłącz ją do źródła zasilania.
•	 Należy zachować co najmniej 0,5 m odstępu po obu stronach stacji ładującej i 1,5 m od 

przodu.
•	 Jeśli przewód zasilający zwisa na podłodze, może zostać pociągnięty przez robota od-

kurzającego. Podstawkę ładującą można wyciągnąć i odłączyć od źródła zasilania, nie 
należy dopuszczać do ciągnięcia kabla po podłodze. 

•	 Kontrolka ładowania będzie zawsze włączona, gdy baza będzie podłączona do lampy.

4.	Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania  Aby rozpocząć, włącz odkurzacz, poczekaj, aż 
zaświeci się kontrolka i umieść robota na stacji ładującej. Komunikat „Rozpocznij ładowa-
nie” oznacza, że ładowanie zakończyło się pomyślnie.

Notatka: Robot odkurzający nie będzie działał, jeśli bateria będzie niewystarczająca. Umieść 
robota na stacji ładującej, a ładowanie urządzenia rozpocznie się automatycznie.
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DZIAŁANIE

•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania  na 3 sekundy, zaświeci się kontrolka i odkurzacz 
uruchomi się prawidłowo.

•	 Gdy robot jest w trybie czuwania, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania  na 3 sekundy 
kontrolka zgaśnie, a robot wyłączy się.

Notatka: Odkurzacza nie można wyłączyć podczas ładowania.

•	 Po włączeniu odkurzacza naciśnij krótko przycisk zasilania.  na robocie odkurzającym lub 
możesz także sterować rozpoczęciem sprzątania za pomocą aplikacji mobilnej. Jeśli chcesz 
wstrzymać czyszczenie, naciśnij ponownie przycisk zasilania.   a robot zatrzyma się.

Notatka: Robota odkurzającego nie należy używać do czyszczenia płynów.
•	 Jeśli poziom naładowania akumulatora spadnie poniżej 15%, nie będzie można wykonać 

czyszczenia. Najpierw naładuj akumulator, a następnie kontynuuj czyszczenie.
•	 Jeśli w trakcie czyszczenia poziom naładowania akumulatora spadnie poniżej 15%, urzą-

dzenie automatycznie powróci do stacji ładującej w celu naładowania.
•	 Przed przystąpieniem do czyszczenia należy uporządkować wszystkie kable znajdujące się 

na podłodze (w tym kabel zasilający stację ładującą), aby uniknąć przerw w dostawie prą-
du, uszkodzeń przedmiotów lub przeciągania kabli podczas czyszczenia.

•	 Tryb automatyczny: Po zakończeniu sprzątania robot odkurzający automatycznie powróci 
do stacji ładującej w celu naładowania.

•	 Tryb ręczny: W stanie pauzy naciśnij przycisk ładowania  aby rozpocząć ładowanie ręcz-
ne lub możesz także kontrolować rozpoczęcie ładowania za pomocą aplikacji mobilnej.

Notatka: Jeżeli robot odkurzający nie znajdzie stacji ładującej, automatycznie powróci do po-
zycji wyjściowej. Proszę ręcznie umieścić robota z powrotem na stacji ładującej, aby mógł 
się naładować.

•	 Po uruchomieniu robot odkurzający najpierw zaplanuje trasę sprzątania według wzoru 
krawędziowego, a następnie według wzoru łuku wypełniającego, sprzątając cały dom w 
sposób uporządkowany i wydajny. 

•	 Po wyczyszczeniu urządzenie automatycznie powróci do stacji ładującej.
•	 Regulacja siły ssania. Za pomocą aplikacji mobilnej możesz wybrać tryb ssania: cichy, stan-

dardowy, mocny lub maksymalny.
•	 Regulacja poziomu wody. Można wybierać pomiędzy wysokim, średnim i niskim poziomem 

wody (domyślny tryb to średni).
•	 Planowane sprzątanie. Za pomocą aplikacji mobilnej możesz zaplanować pożądany czas 

sprzątania. Robot automatycznie rozpocznie sprzątanie o określonej godzinie.

Uruchomienie/Wyłączenie

Czyszczenie / Przerwa

Ciężar

Automatyczne czyszczenie
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Zaleca się czyszczenie szczotki głównej raz w tygodniu.
1.	 Odwróć robota odkurzającego i naciśnij klamry na pokrywie 

szczotki głównej, aby zdjąć pokrywę.
2.	Wyjmij szczotkę główną.

•	 Zaleca się czyszczenie czujnika laserowego, styków ładujących na odkurzaczu i stacji ła-
dującej, obszaru transmisji sygnału stacji ładującej, a także czujników upadku co najmniej 
raz w miesiącu.

•	 Czyść je miękką ściereczką, nie używaj żadnego rodzaju środków czyszczących.

•	 Robot odkurzający ma wbudowany, wydajny akumulator litowo-jonowy. Aby zachować wy-
dajność akumulatora, należy codziennie ładować odkurzacz.

•	 Jeżeli robot nie będzie używany przez dłuższy czas, wyłącz go i schowaj. Ładuj akumulator 
przynajmniej raz na trzy miesiące, aby uniknąć nadmiernego uszkodzenia.

Zaleca się czyszczenie szczotki bocznej raz w tygodniu.
1.	 Odwróć robota odkurzającego i wyciągnij pionowo szczotkę boczną.
2.	Usuń splątane włosy i brud, a następnie zainstaluj ponownie.
3.	Aby zapewnić optymalne czyszczenie, zaleca się wymianę szczot-

ki bocznej co 3 miesiące.

Szczotka główna

Czyszczenie czujników

Bateria

Szczotka boczna

3.	Za pomocą szczotki czyszczącej usuń kurz ze szczotki i wnęki 
szczotki głównej, a następnie usuń splątania ze szczotki głównej.

•	 Napełnij zbiornik wodą, umieść mop w zbiorniku, podłącz zbiornik do robota odkurzającego 
i naciśnij przycisk zasilania, aby rozpocząć pracę.

•	 Nie używaj funkcji mopa na dywanach i chodnikach. Po zakończeniu funkcji mopa opróżnij 
zbiornik na wodę i wyjmij mop ze zbiornika.

Korzystanie ze zbiornika na wodę
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Zaleca się opróżnianie pojemnika na kurz po każdym czyszczeniu.
1.	 Naciśnij przycisk z tyłu robota i wyjmij pojemnik na kurz.
2.	Naciśnij i przytrzymaj przełącznik pojemnika na kurz, aby go otwo-

rzyć i opróżnij jego zawartość do kosza.

Zaleca się czyszczenie filtrów raz w tygodniu.
1.	 Po dłuższym użytkowaniu należy wyjąć filtr siatkowy i filtr HEPA.
2.	Wyjmij filtr główny i umieść pojemnik na kurz pod bieżącą wodą, 

aby go umyć (filtra HEPA nie można myć).
3.	Po wyczyszczeniu należy wysuszyć filtr powietrza oraz pojemnik 

na kurz, aż do całkowitego wyschnięcia.
•	 Myć wyłącznie wodą, nie używać detergentów. 
•	 Czyść palcami, nie używaj szczotek.
•	 Pozostaw do wyschnięcia na co najmniej 24 godziny, aby siatka fil-

tra była całkowicie sucha.
•	 Zaleca się wymianę zestawu filtrów co 3 miesiące.

Pojemnik na kurz i filtry

DŹWIĘKI OSTRZEGAWCZE

PROBLEM ROZWIĄZANIE

Pojemnik na kurz jest nieprawidłowo 
umieszczony lub funkcja mopa jest 
uszkodzona.

•	 Czyszczenie zostanie uruchomione po wyjęciu uchwytu 
mopa ze zbiornika. Po wyjęciu zbiornika należy go ponow-
nie zamontować.

Odkurzacz stoi na nierównej powierzchni. •	 Jeżeli urządzenie jest zawieszone w powietrzu, przed włą-
czeniem należy umieścić je na płaskiej powierzchni.

Robot znajduje się w strefie o ograni-
czonym dostępie i nie działa.

•	 Przed uruchomieniem urządzenia należy je przenieść w 
miejsce pozbawione przeszkód.

Robot jest uwięziony i nie może się 
ruszyć.

•	 Sprawdź, czy nie ma żadnych zaplątań lub przeszkód, i 
szybko je usuń, aby nie przeszkadzały w pracy zespołu.

Nieudane pozycjonowanie mapy. •	 W przypadku utraty danych mapy należy ponownie zapla-
nować trasę.

Główne koło jest zablokowane. •	 Sprawdź, czy koło główne nie jest zakleszczone lub zaplą-
tane i wyczyść je z ciał obcych.

Główna szczotka jest zablokowana. •	 Sprawdź, czy szczotka główna nie jest zatkana lub zawi-
nięta i wyczyść ją z ciał obcych.

Szczotka boczna jest zablokowana. •	 Sprawdź, czy szczotka boczna nie jest zatkana lub zawi-
nięta i oczyść ją z ciał obcych.

Problemy z czujnikiem zderzenia 
czołowego.

•	 Czujnik zderzenia czołowego jest uszkodzony, należy go 
wyczyścić.

Problemy z czujnikiem zderzenia 
bocznego.

•	 Czujnik zderzenia bocznego jest uszkodzony, należy go 
wyczyścić.

Zderzak jest zablokowany. •	 Jeśli zderzak jest zablokowany, należy go wyczyścić i pod-
dać konserwacji.
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INSTALACJA I UŻYTKOWANIE APLIKACJI

1.	 Zeskanuj kod QR, aby pobrać i zainstalować aplikację na swoim urządzeniu.
2.	 Otwórz aplikację i zaloguj się, jeśli masz konto. Jeśli nie posiadasz konta, wybierz opcję 

„Nowy użytkownik”, aby się zarejestrować i zalogować.
3.	 Upewnij się, że masz połączenie z siecią Wi-Fi. Niektóre routery oferują dwie domyślne 

sieci: 5G i 2.4G. Jeśli tak, połącz się przez sieć 2.4G, gdyż sieci 5G nie są obsługiwane.
4.	 Włącz robota odkurzającego i w aplikacji kliknij przycisk „Dodaj urządzenie” i wybierz ro-

dzinę odpowiadającą Twojemu robotowi odkurzającemu.
5.	 Naciśnij przycisk zasilania  i przycisk ładowania   Jednocześnie zaczną migać kon-

trolki przycisku zasilania, a robot przejdzie w stan oczekiwania na połączenie. 
6.	 W aplikacji naciśnij „Dalej”.
7.	 Przejdź do ustawień telefonu, wybierz tymczasowe Wi-Fi robota (Smartlife-XXXX) i wróć 

do APLIKACJI UTWÓRZ.
8.	 Poczekaj, aż robot odkurzający zakończy parowanie i usłyszysz komunikat „Network con-

nection succeeded”.
9.	 Kliknij Zakończ i zacznij korzystać z robota odkurzającego.

•	 Aplikacja CREATE HOME jest dostępna zarówno na systemy Andro-
id, jak i iOS (wyszukaj aplikację w Google Play lub App Store albo 
zeskanuj kod QR). W zależności od dostawcy pobranie aplikacji 
może wiązać się z opłatami.

•	 Za pomocą aplikacji możesz sterować urządzeniem poprzez sieć do-
mową. Warunkiem koniecznym jest stałe połączenie routera z siecią 
Wi-Fi i bezpłatna aplikacja CREATE HOME.

•	 Jednocześnie naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy.  i przycisk łado-
wania  usłyszysz komunikat głosowy „WIFI has been reset”. Kontrolki przycisku zasilania 
zaczną migać, a robot przejdzie w tryb czuwania w celu nawiązania połączenia. 

•	 Po nawiązaniu połączenia białe diody na przycisku zasilania będą świecić światłem 
ciągłym.

Zresetuj Wi-Fi

Pobierz aplikację i skonfiguruj Wi-Fi

•	 Zalecamy odłączenie urządzenia od zasilania, gdy jesteś poza domem, aby zapobiec jego 
przypadkowemu włączeniu.

•	 Jeśli chcesz, możesz również wybrać opcję „Skanuj QR”, aby dodać 
urządzenie bezpośrednio.
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Zgodnie z dyrektywami: 2012/19 / UE i 2015/863 / UE w sprawie ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji w sprzęcie 
elektrycznym i elektronicznym, a także ich usuwania. Symbol z przekreślonym pojemnikiem na śmieci pokazany na opakowaniu 
oznacza, że produkt pod koniec okresu użytkowania będzie zbierany jako osobny odpad. Dlatego każdy produkt, który osiągnął 
koniec okresu użytkowania, musi zostać dostarczony do wyspecjalizowanych centrów usuwania odpadów w celu selektywnej 
zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego lub zwrócony do sprzedawcy przy zakupie podobnego nowego sprzętu, 
w jednym dla jednej bazy. Właściwa selektywna zbiórka w celu późniejszego uruchomienia sprzętu przeznaczonego do recyklingu, 
obróbki i utylizacji w sposób przyjazny dla środowiska pomaga zapobiegać potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i 
zdrowia oraz optymalizuje recykling i ponowne użycie elementy składające się na urządzenie. . Niewłaściwe usunięcie produktu 
przez użytkownika oznacza nałożenie sankcji administracyjnych zgodnie z prawem.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

PROBLEM ROZWIĄZANIA

Robot utknął lub nie chce się 
włączyć.

•	 Jeśli poziom naładowania baterii jest niski, umieść urządzenie 
na stacji ładującej, wyrównaj ją z punktami styku, a urządze-
nie automatycznie przejdzie w tryb ładowania.

•	 Jeśli temperatura otoczenia jest niższa niż 0°C, robot nie bę-
dzie działał. Należy go używać w środowisku o temperaturze 
od 0°C do 40°C.

Błąd połączenia ze stacją ładującą.
•	 Występuje słaby kontakt pomiędzy robotem odkurzającym a 

stacją ładującą. Należy usunąć zanieczyszczenia z punktów 
styku ładowania.

Błąd ładowania. •	 Urządzenie znajduje się zbyt daleko od stacji ładującej. 
Umieść robota blisko stacji ładującej.

Nieprawidłowe działanie.
•	 W szczotce głównej, szczotce bocznej lub kołach mogą znaj-

dować się ciała obce. Należy zatrzymać odkurzacz i wyczy-
ścić te ciała obce.

Zdolność czyszczenia jest zmniej-
szona.

•	 Siatka filtra jest zatkana. Wyczyść ją lub wymień.

•	 Główna szczotka jest zatkana obcą materią. Wyczyść główną 
szczotkę.

•	 Kosz na śmieci jest pełny, proszę go opróżnić.

Nie można połączyć się z siecią 
Wi-Fi.

•	 Upewnij się, że robot znajduje się w zasięgu sieci WIFI (obsłu-
guje tylko sieć WIFI 2.4G).

•	 Uruchom ponownie sieć Wi-Fi i pobierz najnowszą wersję apli-
kacji mobilnej, aby spróbować ponownie nawiązać połączenie.

Planowane sprzątanie nie działa. •	 Niewystarczająca moc. Jeśli pozostały poziom mocy jest 
≥15%, zaplanowany program czyszczenia nie zadziała.
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